HUR HASZNALATI ES KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ! .

Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagi Jjavitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszerti lekapcsolni az adott aramkort
biztosito kisautomatat, vagy ha nem fudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését ¢s lizembe helyezését csak szakember végezheti!

A %yérlé a szakszeriitlen bekotésbél és hasznélatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest felsz ésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A é injelolései a ko ok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezet6, és I. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga

=véddvezetd
Ventilatorra vonatkozo figyelmeztetések:

- Soha ne prébiljuk megillitani tigy a lapatokat, hogy a ventilétor miikodik. - Soha ne tegye az ujjat vagy mas egyebet a racson beliilre, mert
a lapatok seriilést okozhatnak. - Miikodés soran meghibasodas, rendellenes jelenség fellépése esefén azonnal kapcsoljuk ki a késziiléket, ma{d
aramtalanitsuk azt. - Miik6dd allapotban soha ne hadgyji;jk a késziiléket tartosan feliigyelet nélkiil. - A késziilék altal keltett huzatnak ne tegyiik ki
magunkat il hosszi idére, mivel ez egészségkarosodashoz vezethet.

Ez a termék egy <G>ener§iahatékonysé§i osztalya fényforrast tartalmaz.

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

A LED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.
A lampatest fényerdszabalyozoval tértend mitkodtetésre nem alkalmas.

Az Osszeillitési rajzokon és csomagolason eléfordulo idegen szavak forditasai:

ON-bekapcsolas, OFF-kikapcsolas, Nightlight- éjszakar fény, CCT-szinh6mérséklet, Brightness-fényerésség, Timer- idézit6, Sensor - érzékeld,
Motion sensor- mozgésérzékeld, Sensitivity adj - érzézenység allitasa, Pairing remote control - taviranyitd parositasa a lampatesttel, Reset
- visszaéllités/alapélfapotba helyezés, EXCKIded (Excl.) - nem tartozék, Included (Incl.) -tartozék, battery/batteries- elem/elemek, Rechargeable-
ujratdlthetd, Non-rechargeable- nem t6ltheté, Charging-t6ltés, Group control -csoportos irdnyitds, Range- hatotavolsag, No function- nincs
funkcioja, Speed -sebesség, Change of direction of rotation -forgasiranyvaltas, Volume -hangerd, Alarm - ébresztd,

Changing -valtoztatas, Increasing- nvelés, D ing - csokkentés, Setup- beallitasok, Saved setup - mentett beallitas, Long press - hosszi nyomas,

Short press - rovid nyomas, RGB modes - RGB fényhatasok;

Els6 hasznalat el6tt pérositsa a lampatestet a taviranyitoval. A parositis menete: A lampa felkapcsolasa utan 3 masodpercen beliil meg kell nyomni a

szerelési itmutaton "Pairing remote control" felirattal jelzett gombot.

A taviranyito 2db AAA 1,5V elemmel miikodtethetd. Az elemek behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra.

Csak a gyarto altal eldirt teljesitményii akkumulatort hasznéljon

Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé

Akkumultor-csere esetén figyeljen a helyes polaritasra

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!

Egészsél%ének megdrzése érdekében kerﬁﬁe a tartos szemkontakust a vilagitdo LED diodakkal.

Hulladék hasznosités

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyiijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhet6 el azonos
lijtéedényl en. A has7né'l‘t term¢| é anyagokat, é és k ket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és

gyy I
ennck kovetk eszel az emberi i hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhetd el.
Tovabbi informaciokeért kérjiik latogasson el a www.rabalux.com weboldalara.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!
For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch
off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.
The light ﬁ!tin%lmust only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

;l:'he grlqdl\:c'eir shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
ixed light fitting.
The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the li%ht fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.
The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue
of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor
‘Warnings related to the fan:

- Never try to stop the vent blades while the vent is still being operated. - Never stick your finger or any other object through the grill, because it
may cause the damage of the blades. - In case of malfunction or anomaly immediately switch off and unplug the device. - Never leave the device
unattended for a long time while it is being operated. - Do not let yourself be exposed to the draught generated by the device for a long time, because
it may result in the damage of your health.

This product contains a ll%]l source of energy efficiency class <G>

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.
The lamp is not designed for dimmer

) = neutral conductor, and in the case of a light fitting

Before first use, pair the luminaire with the remote control. Pairing procedure: After switching on the luminaire, press the button marked "Pairing
remote control" in the installation instructions within 3 seconds.

The remote control can be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.

Use only batteries with capacity required by the manufacturer

Do not throw away the used batteries as household wastes

Pay attention to the correct polarities when you replace the batteries.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

Waste disposal

The symbol for s_n}];arale waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with
municipal waste. The iroduct used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and consequently
endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

-
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you communiti/ or township for a;g)ropriatc enviromentally-friendly waste disposal.
Our products comp) Zy with the relative urofean standards in each case (EN 60598§j

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.
For more information, please visit www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemiB der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkérpers soll der Stromkreis i gemacht werden. ZweckmiBig
sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler
- Kleinausschalter.

Die M und Inbetriebset: des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildunf.

Bei der Montage des Lichtké?Jers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit
Berithrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter
‘Warnungen beziiglich des Ventilators:

- Versuchen Sie niemals, die Liiftungsfliigel zu stoppen, wihrend die Entliiftung noch lduft. - Stecken Sie niemals Thren Finger oder einen anderen
Gegenstand durch das Gitter, da dies zu einer Besc?liidigun der Fliigel fithren kann. - Im Falle einer Fehlfunktion oder Anomalie schalten Sie das
Gerit sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker. - Lassen Sie das Gerit nie lingere Zeit unbeaufsichtigt, wihrend es in Betrieb ist. - Bleiben Sie
dem durch das Gerit erzeugten Luftzug nicht iiber lingere Zeit da dies zu Gesundheitsschiden fiihren kann.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>
Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Licl Ilen sind nicht ver 3
Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.
Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

1t

etzungen von Fremdwortern auf den Montagezeichnungen und der Verpackung

inschalten, OFF-A Iten, Nightlight-Nachtlicht, CgT—Farbtem eratur, Brightness-Helligkeit, Timer-Zeitschaltuhr, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Bewegungssensor, Sensitivity adjustment-Empﬁnd]ichkeitseinsteﬁung, Pairing remote control-Fernbedienung mit Leuchte koppeln, Reset-
Zuriicksetzen, Excluded (Excl.)-nicht enthalten, Included (Incl.)-enthalten, battery/batteries-Batterie/Batterien, Rechargeable-wiederaufladbar, Non-
recl ble-nicht wiederaufladbar, Charging-Aufladen, Group control-Grupp ung, Range-Reichweite, No function-keine Funktion, Speed-
Geschwindigkeit, Change of direction of rotation-Drehrichtungswechsel, Volume-Lautstarke, Alarm-Wecker

ON-E

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiiuje piilozeny obrazek.

Pfi montazi lampy dejte pozor na fo, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nésledlaljici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Upozornéni tykajici se ventilatoru:

Nikdy se nepokousejte zastavit lopatky, zatimco je ventilator stale v provozu. - Nikdy nezasouvejte prst nebo jiny pfedmét do miizky, protoze by
mohlo dojit dpoékozeni lopatek. - V pripadé poruchy nebo anomalie pristroj okamzité vypnéte a odpojte ze sité. - Béhem Erovozu nikdy nenechévejte
Fistroj delsi dobu bez dozoru. - Nenechte se dlouhodobé vystavovat priivanu generovanému zafizenim, protoze by to mohlo uskodit vasemu zdravi.

ento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <G>
Neotvirejte vyrobek! LED svételny z:froj neni vymeénitelny.
Po skonceni zivotnosti svételnych LED zdroju je nutna vyména celého svitidla.
Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

Preklady cizich slov na montaznich vykresech a obalech N
ON-Zapnuti, OFF-Vypnuti, Nightlight-No¢ni svétlo, CCT-Teplota chromati¢nosti, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion sensor-
Pohybovy senzor, Sensitivity adjustment-Nastaveni citlivosti, Pairing remote control-Sparovani dalkového ovladace se svitidlem, Reset-Obnoveni
vycﬁloziho nastaveni, Excluded (Excl.)-Neni soucasti, Included (Incl.)-Soucasti baleni, battery/batteries-Baterie, Rechargeable-Nabijeci, Non-
rechargeable-Nenabijeci, Charging-Nabijeni, Group control-Skupinové ovladani, Range-Dosah, No function-Bez funkce, Speed-Rychlost, Change of
direction of rotation-Zména sméru otaceni, Volume-Hlasitost, Alarm-Budik
Changing — zména, Increasing — zvy$eni, Decreasing — sniZeni, Setup — nastaveni, Saved setup — uloZené nastaveni, Long press — dlouhy stisk, Short
press — kratky stisk, RGB moﬁes —rezimy RGB
Pfed prvnim pouzitim sparujte svitidlo s dalkovym ovladanim. Postup parovani: Po zapnuti svitidla stisknéte do 3 sekund tlacitko oznacené v navodu
k instalaci jako ,,Pairing remote control®.

Dalkové ovladani Ize pouzivat s 2 AAA 1,5V bateriemi. Pfi instalaci baterif se ujistéte, Ze jsou polarity spravné umistény.
Zivejte jen akumulator o vykonu, predepsaném vyrobcem

akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti
Pfi vymeéné akumuldtoru dévejte pozor na spravnou polaritu
Na zarovky, zafivky a akumulatory, dodavané spolu s vyrobkem, se zaruka nevztahuje
Nedivejte se gmsl’m delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.
Vyuziti odpadu

®

Manual 71364

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.
It;/lelrcarea cu colori a cabluri‘lgr este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa

e fmy . en =
Avertizari privind Ventilatorul:

- Nu incercati sa ofariti palgle gurii de ventilatie cat timp aceasta este inca utilizata. - Nu introduceti degetele si niciun alt obiect prin grilaj, deoarece
puteti deteriora palele. - In cazul unei defectiuni sau anomalii, opriti imediat din comutator si scoateti aparatul din prizd. - Nu lasati aparatul
nesupravegheat pentru o perioada mai lunga atat timp cét este utilizat. - Nu stati expus(a) pe termen lung la curentul generat de aparat, deoarece va
poate prejudicia sanatatea.

Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>

Sursa de lumind LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.
Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Traducerile cuvintelor striine de pe desenele de asamblare si ambalaj
ON-Pornire, OFF-Oprire, Nightlight-Lumina de veﬁhe, CCT-Temperatura de culoare, Brightness-Luminozitate, Timer-Timer, Sensor-Senzor, Motion
sensor-Senzor de miscare, Sensitivity adjustment-Reglarea sensibilitatii, Pairing remote control-Imperecherea telecomenzii cu corpul de iluminat,
Reset-Resetare, Excluded (Excl.)-Neinclus, Included (Incl.)-Inclus, battery/batteries-Baterie/Baterii, Rechargeable-Reincarcabil, Non-rechargeable-
Nereincdrcabil, Charging-Incarcare, Group control-Control de grup, Range-Raza de actiune, No function-Fara functie, Speed-Viteza, Change of
direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume-Volum, Alarm-Alarma
Changing — schimbare, Increasing — crestere, Decreasing — scadere, Setup — setéri, Saved setup — setare salvatd, Long press — apasare lungd, Short
Fress — apasare scurtd, RGB modes — moduri RGB

nainte de prima utilizare, asociati corpul de iluminat cu telecomanda. Procedura de imperechere: dupa pornirea corpului de iluminat, apasati in termen
de 3 secunde butonul marcat in instructiunile de instalare cu ,,Pairing remote control*.

Telecomanda poate fi utilizat cu 2 baterii AAA de 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-va ca polaritatile sunt pozitionate corect.
Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producator
Nu aruncati latoarele in deseurile j
La schimbul acumulatoarelor asigurati-va ca polaritatea este corecta
Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs
Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.
Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune in
pericol sana si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, Ze vyrobek musi byt sbirdn oddglen¢, tzn. nemize byt vhazovén d djedné nadoby s kor alni
odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpeéné litky, smési a slozky, které mohou znecistovat Zivotni prostfedi a nasledné ohrozovat lidské
zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

hi¢

-
Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodareni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pii vyuziti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisim Evropské normy. C(EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenycf\; na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.
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-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpeénosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke (idajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujiice nadpisy.
Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu. Je ticelné
vypnut’ mali l;]ulomalickﬁ poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, kfora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri
meraci spotreby.
Namontgvanie);svetl’ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méoze vykonévat len odbornik!
Vyrobea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je ureny na pouzivanie len v interiéri.
K'zmontovaniu osvetl'ovacicho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.
Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dEajtc na to, aby ste neporusili kabel elektrick¢ho vedenia.
Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho telesa
patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpenym dotykom: zelena-ZIta = ochranny vodic.
Upozornenia tykajice sa ventilatora:
Nikdy sa nepokusajte zastavit’ lopatky, kym je ventildtor stle v prevadzke. - Nikdy nezasuvajte prst alebo iny predmet do mriezky, Eretoie by mohlo
dojst’k poskodeniu lopatiek. - V pripade poruchy alebo anomlie pristroj okamzite vypnite a odpojte zo siete. - Pocas previdzky nikdy nenechavajte
pélstrqj dlhsiu dobu bez dozoru. - Nenechajte sa dlhodobo vystavovat’ prievanu generovanému zariadenim, pretoze by to mohlo uskodit” vasmu
zdraviu.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <G>
Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit’,
Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-Nocné svetlo, CCT-Farebné teplota, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion sensor-Pohybovy
senzor, Sensitivity adjustment-Nastavenie citlivosti, Pairing remote control-Sparovanie dialkového ovladaca so svietidlom, Reset-Resetovanie,
Excluded (Excl.)-Nie je si¢astou, Included (Incl.)-Sticastou balenia, battery/batteries-Batéria/Batérie, Rechargeable-Nabijatelné, Non-rechargeable-
Nenabijatel'né, Char%mg—Nabijanie, Group control-Skupinové ovladanie, Range-Dosah, No function-Ziadna funkcia, Speed-Rychlost’, Change of
direction of rotation-Zmena smeru otacania, Volume-Hlasitost, Alarm-Budik

Changing — zmena, ing — zvysenie, ing — zniZenie, Setup —
Short press — kratke stlacenie, RGB ' modes — RGB rezimy

Pred prvym pouzitim sparujte svietidlo s dialkovym ovlddanim. Postup parovania: Po zapnuti svietidla do 3 sekind stlacte tla¢idlo oznacen¢ v ndvode
na instalaciu ako ,,Painng remote control®.

Dial’kové ovladanie mozno ovladat’ s 2 batériami AAA 1,5V. Pri instalacii batérii sa uistite, Ze su polarity spravne umiestnené.

Pouzite len taky akumulétor, ktorého vykon je predpisany vyrobcom

Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medz odpady z domacnosti

Pri vymene akumulitora dbajte o spravnu polaritu

Na ziarovky/ziarivky - ktoré doddvame spolu s vyrobkom - sa nevzt'ahuje zruka!

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. neméze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym
odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zne¢istovat zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ l'udské
zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat” ako netriedeny komunalny odpad.

ie, Saved setup — ulozené nastavenie, Long press — dIhé stlacenie,

-
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov 0 moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto pévodu: Cina

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

Viac informécii najdete na stranke www.rabalux.com.

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY'!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji o%slugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawg lampy nalezy odcia¢ (iloplyw pradu. Celowym jest wylgczenie matego automatu zabezpieczajacego dany
obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwéd, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona (tiylko przez specjaliste!

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szko padki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.

Lampa do zamontowania na stale.

Produkt moze by¢ stosowan: tyliow P

Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunek.

Przy montowaniu ampi nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzic kabla elektrycznego.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu:
zielono-z6tty =przewod ochronny

Ostrzezenia dotyczace wentylatora:

- Nigdy nie probuj zatrzymywac lopatek wiatraka podczas jeﬁo pracy. - Nigdy nie wkiadaj palcow ani innych obiektow przez ostong, moze to
zniszczy¢ fopatki wiatraka. - W przypadku awarii lub nieprawidtowego funkcjc ia wentylatora natychmiast go wylacz i odigcz od zasilania. -
Nigdy nie zostawiaj p jacego urzadzenia bez nadzoru. - Nie wystawiaj si¢ na d ic powietrza generowanego przez urzadzenie przez diuzszy
czas, gdyz moze to niekorzystnie wptynaé na Twoje zdrowie.

Ten produkt zawiera zrodlo $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej <G>
Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta $wiatta LED nie s3 wymienne!

Lampg nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakoficzy sig okres zywotno$ei diod LED.

Oprawa nie wspoldziata z regulatorem nateZzenia $wiatta

> WY

Thumaczenia obcych stow na rysunkach montazowych i opakowaniach
ON-Wigczenie, OFF-Wylaczenie, Nightlight-Swiatto nocne, CCT-Temp a barwowa, Bri; ss-Jasno$¢, Timer-Timer, Sensor-Czujnik, Motion
sensor-Czujnik ruchu, Sensitivity adjustment-Regulacja czulosci, Pairing remote control-Parowanie pilota z oprawa, Reset-Resetowanie, Excluded
(Excl.)-Nie dolaczono, Included ()incl.)—W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Rechargeable-Akumulatorowe, Izon—rcchar cable-Nieladowalne,
Chargini—Ladowanie, Group control-Sterowanie grupowe, Range-Zasigg, No function-Brak funkcji, Speed-Predkos¢, Change of direction of rotation-
Zmiana kierunku obrotow, Volume-Glo$nos¢, Alarm-Budzik

Changing — zmiana, Increasing — zwigkszeni ing — iej ie, Setup — ustawienia, Saved setup — zapisana konfiguracja, Long press —
dhugie nacis$nigcie, Short press — krotkie naci$nigcie, RGB modes — tryby RGB

T

Przed pierwszym uzyciem sraruj oprawe o$wietleniowq z pilotem. Procedura parowania: po wlaczeniu oprawy nacisnij w ciagu 3 sekund przycisk

Changing — Anderung, Increasing — Erhohung, Decreasing — Verringerung, Setup Saved setup peicl
press — langer Druck, Short press — kurzer Druck, RGB modes — RGB-Modi
Vor der ersten Inbetricbnahme die Leuchte mit der Fernbedienung koppeln. Koppelvorgang: Nach dem Einschalten der Leuchte innerhalb von
3 Sekunden die in der Montageanleitung als ,,Pairing Fernbedienung™ bezeichnete Taste driicken.

Die F_cll;nbcd_icgung kann mit 2 AAA1,5V-Batterien betriecben werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, dass die Pole richtig
ausgerichtet sind.
Ver%venden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung
Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill
Beim Auswechseln des Akkus bitte auf die richtige Polarisation achten
Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Glithbirnen/Leuchtrok Akkus!
ll;ﬁr IThre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

ntsorgun;
Das Sygmbgl fiir die lgelrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container
wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und B dteil hal ie die Umwelt
belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

te Einstell Long

-
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen européischen Vorschriften (EN 60598

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. HerEunﬂson: 8hina

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.
Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte Www,rabagxx.com,

JULY - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'utilisateur, le monta%e et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est appropri¢ de
relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles
Montage lampe fixe

Le proguit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Au cours du montage du montage Fampc il faut éviter 'endommagement des cables ¢lectriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe
en classe I. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Avertissements relatifs au ventilateur :

- N’essayez jamais d’arréter les lames lorsque le ventilateur est en marche. - Ne passez jamais votre doigt ni aucun autre objet a travers la grille,
cela pourrait endommager les lames. - En cas de dysfoncti oud’ lie, éteignez et débranchez immédiatement I’appareil. - Ne laissez
jamais ’appareil sans surveillance pendant un long moment si ce dernier est en marche. - Faites toujours en sorte de ne pas vous exposer au courant
d’air génére par I’appareil pendant une longue période, cela pourrait nuire a votre santé.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

Traductions des termes étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I’emballage
ON-Allumage, OFF-Extinction, Nightlight-Veilleuse, CCT-Température de couleur, Brig} Luminosité, Ti Mi ie, Sensor-Capteur,
Motion sensor-Capteur de mouvement, Sensitivity adjustment-Réglage de la sensibilité, Pairing remote control-Appairage de la télécommande avec
le luminaire, Reset-Réinitialisation, Excluded (Excl.)-Non fourni, Included (Incl.)-Fourni, battery/batteries-Pile/Piles, Rechargeable-Rechargeable,
Non-rechargeable-Non rechargeable, Charging-Charge, Group control-Contréle de groupe, Range-Portée, No function-Aucune fonction, Speed-
Vitesse, Change of direction of rotation-Changement du sens de rotation, Volume-Volume, Alarm-Réveil
Changing — changement, Increasing — augmentation, Decreasing — diminution, Setup — paramétres, Saved setup — configuration enregistrée, Long
press — pression longue, Short press — pression courte, RGB modes — modes RVB
Avant la premiére utilisation, associez le luminaire a la télécommande. Procédure d’appairage : aprés avoir allumé le luminaire, appuyez sur le
bouton marqué « Pairing télécommande » dans les instructions de montage dans les 3 secondes.

La t¢lécommande peut étre utilisée avec 2 piles AAA 1,5V. Lors de T'installation des piles, assurez-vous que les polarités sont correctement

ositionnées.
pN'utilisez que la batterie puissante prescrit par le producteur.
Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques
Lors de changement de la batterie avertissez la polarité correcte.
La garantie n'est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!
Elo.ur.vouje santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

imination

Le symbole de collecte séparce des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le méme
conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilise peut contenir des sub él et p d (1ui peuvent polluer
I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

hi¢

-
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre icipalité ou de votre pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

La description détaillée des marquages figurant sur I'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.

CZ NAVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpecnost provadéjte montdz a zprovoznéni lampy podle pfilozen¢ho névodu. Tento ndvod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny
predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak 1v jeho ndvodu.
Pfi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadné&jsim zptisobem feSeni
{éj[vypnuti elektrického automatu.
ontaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!
Vyrobce neodpovida za trazy a $kody vznikiych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Manual 71364_01.indd 1

oznaczony w instrukcji instalacji jako ,,Pairing remote control*.
Pilot zdalnego sterowania mozna obstugiwa¢ za pomoca 2 baterii AAA 1,5V. Podczas instalacji baterii upewnij sig, ze bieguny sa prawidtowo
umieszczone.
Nalezy uzywa¢ jedynie akumulatora o mocy jaka okreslit producent.
Zuzytego akumulafora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.
Podczas wymiany akumulatora nelezy zwrocic¢ uwaig na biegunowosc.
Przewozone wraz z produktami zaréwki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegajg gwarancji.
Ze wzgl&;d(’)w zdrowotnych zalecane jest unikanie dhuzszego kontaktu wzroku ze swiecacymi diodami LED
Sposob postepowania z odpadami
Symbol se]eitywns' zbiorki odpadow oznacza, Ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami
komunalnymi. Prod]ukt ten moze zawierag niet b je, mi iny i sktadniki, ktore moga zanieczyszczac¢ érodowis{(o iw konsekwencji
zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

hi¢

-
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucje zajmujaca sig ut lizagjq odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym 812 ad>],<u odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. f/I—Q 2’7y y6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Szczegolowy opis znakéw umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.
Aby uzyska¢ wigeej informacji, odwiedz strong www.rabalux.com.

- KEPIBHUIITBO /10 EKCIIJIVATALIII CBITUJIbHHUKA!
Bapaju Baioi Gesnexn MOHT@X Ta BBil B €KCIUIyaTaLii0 CBITH/IbHHKA IIPOBOJLTE HA OCHOBI J@HOrO KepiBHUITBA. 30epiraiite JaHe KepiBHULITBO.
HeoOXiIHO OTOTOHUTH MAIOHKH HA HPOYKLIiT, Ha TaONHIIi JaHKX Ta MPUBEICHHX B KePiBHUUTBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3an00iKHI HaJIHCH.
Tlepen MOHTYBAaHHSM, BBOJIOM B €KCIUTyaTal[il0 a0 PEMOHTOM CBIiTHJIbHHKA HEOOXIZHO 3HATH HANPYTy B JaHOMY KOHTYpi. JIOLUIBHO BiIK/IFOUHTH
03MHKaY Gil TidHIbHIKA.
OHTA’K Ta BBIJl B GKCILTYATAIliI0 POBOAMTRCS TLTBKHM CrIeIiazicToM!
BupobHuK He Hece BIMOBIAATBHOCTI 32 MOKITHBI MOITKODKEHHS, SIKi BUHMKITH PH He NPODECIHHOMY MOHTAXKY UH HE BiMOBIIHOMY BUKOPHCTAHHi.
CBITHIIbHUK, TIPUBSI3AHHI J10 MICIIsL.
TIpomyxuis npuaTHa TUILKK JUIs GKCILITYaTALT B IPUMIILICHHSX.
30ip CBITHIBHHIKA POBOJHTHCA 32 JIOTIOMOTO0 CXEMH-MAJIOHKA.
TIpu MOHTYBaHHI CITIIKYHTE 32 THM, 1100 €EKTPHUUHI Kabeli He TIOTKOKIITHCS.
3HaueH s KOIBOPIiB APOTY: HopHHil un koprunesnit (L) = dasa, cumiit (N) = Hyiib, y BUNagKy CBITHIbHHKA [Ki1acy 3a3eMICHHS: 3€ICHHIT-KOBTHI
=3a3€MJICHHSA
TlonepepkeHHs, T0B'I3aHi 3 BEHTHISITOPOM:

- Hikonu He Hamaraiitecs 3yNHUHHTH BEHTHISLIHHI Jionari, Kol BeHTHIsiTOp npauoe. - Hikonn He mpocysaiite nanenb abo Oyab-sikuii iHIImHil
HpeIMET uepes PElliTky, TOMy 110 L€ MOKE NOLIKOXMTH Jie3a. - Y pasi HecnpaBHOCTi abo MopyiieHoi POOOTH HeraiiHo BUMKHITH IPUCTpiil Ta
BUIKJTIOUITH HOTO BiJi Mepesxki. - Hikomn He sanmimaiite nmpuman 6e3 HarIsALy NPOTATOM TPUBAIOTO Yacy, TOKH BiH mpaitioe. - He sanmmaiitecs Tpupamit
yac l'li}'l TIPUCTPOEM, OCKiJ'IbKVI 11€ MOKE MIPU3BECTH J10 IIKO/M JUIA BAILIOTO 3ﬂ0p0B’ﬂ.

'V 1eii IpOYKT BXOMTE JUKEPEIO CBITIA 3 KITACOM eHeproedexTuHoCTi <G>,

Kopryc samnu ne Bigkpusarh. [ixepesno citia LED He MoxkyTb OyTn 3amiHeHi.

ITicnst 3aKiHyeHHs TEPMiHY CIyKOU CBITIOMIOMHIX TAMIIOUOK CBITHIBHUK HEOOXiTHO 3aMiHUTH.
Jlammia He NpuaATHA JUIs CKCILITYaTALlil 3 BUKOPUCTAHHAM PEryIATOpa HOTY/KHOCT CBiT/Ia.

Tleperianu iHO3eMHHX CJTiB Ha KPECJCHHSX 30IPKH Ta MaKyBaHHi
ON-Vsimknennsi, OFF-Bumknenns, Nightlight-Hiuue csitio, CCT-Konipua Temneparypa, Brightness-Sckpasicts, Timer-Taitmep, Sensor-/larunk,
Motion sensor-/{atunk pyxy, Sensitivity adjustment-HanamryBanns uytimBocri, Pairing remote control-ITapyBaHHs mysibTa IMCTaHIIHHOTO KepyBaHHS
3 cBiTHIBHIKOM, Reset-Ckumanns, Excluded (Excl.)-He BxonnTs 10 kommaekTy, Included (Incl.)-Y kommekri, battery/batteries-barapeiika/barapeiiku,
Rechargeable-Akymynatopha, Non-rechargeable-Heaxymynartopua, Charging-3apsmkanns, Group control-I'pyrnose kepysanus, Range-/lanbHicTs tif,
No function-Be3 %ym(ui'i, Speed-IIIsnzkicts, Change of direction of rotation-3mina Hanpsmky obepranms, Volume-T'yunicts, Alarm-Bynuibruk
Changing — 3miHa, | ing — 36i Decreasing — Setup — HanamryBanHs, Saved setup — 30epeskeni Hanawrysanms, Long press
— J0Bre HathcKauHs, Short press — kopotke Harickanus, RGB modes — pexivu RGB
Tlepen nepiiM BUKOPUCTAHHAM BHKOHAMTE CIAPIOBAHHS CBITHIbHUKA 3 IYJILTOM JHMCTaHLiHHOIO KcEyBaHHx. Ilpouenypa criapropanss: Ticis
YBIMKHEHHS CBITHJIBHHKA HATHCHITh MPOTATOM 3 CEKYH I KHOIKY, O3HaYeHY B IHCTPYKILiT 3 MOHTaXy AK ,,Pairing remote control®.

Tlyner pcTanIiifHoro KepyBaHHs! MOKHA BUKOPHCTOBYBaTH 3 2 Garapeiikamu AAA 1,5V. TTix yac BcTaHOBICHHS Garapeiiok mepekoHaifTecs, mo
l'lOHﬂpHiCTb PpO3TanIoOBaHa NpaBUuIbHO.

BUKOPHCTOBY#iTE TUIbKH TaKi aKyMyISITOPH,SKI IPOMIOHYE BUPOGHUK
Bukopucrani 6atepku He BUKHJIITE 10 100YTOBOIO CMITTs.
TTpu 3mini GaTepok yBaXKHO CHIJKYIiTE 3a MPABHIBHOIO TOMAPHICTIO
Ha navmnoukn /CBiTHIBHI TPyOKI/ Ta aKyMyJIATOPH , SIKi PEalli3yOThCA Pa3oM i3 CBITHILHUKOM, FAPAHTIS HE BiTHOCHTBCS
JUst 36eperkerHst 370pOB's He PeKOMEH/Ty€ThCs IOBFOTPHBAIMI KOHTAKT 04€i 3 IIPOMiHAMH jioziB L
VTuizanis HempPUIATHOIO CBITHIBHHIKA
3HaK PO3iILHOIO 300y BiAXO/IB O3HAYAE, 1O MPOILYKT MAE COPTYBATUCH, TOOTO, HOrO HE MOKHA NMOMIlATH B OXMH KOHTEHHEp i3 mobyToBuMu
BiXonaMu. BHKOPHCTOBYBaHHIT IPOMYKT MOXKe MICTHTH HeDe3ledHi pedoBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, sKi MOXYTb 3a0py/HIOBATH JOBKILISL Ta
3arpoKyBaTH 310POB'I0 Ta KUTTIO JIHOJICH. FIoro He MOKHA BUKHIIATH SK HECOPTOBAHI 1100yTOBI BiIXOIH.

-
He BukutyiiTe CBITHIBHHK Y CMITHHK Pa3oM i3 00y TOBHM CMITTSM

IudopmyiiTecs y MiCUEBOMY MiIIPHEMCTBI 110 MepepoOLi BTOPHHHOT CHPOBHHH IPO MOMKIIMBOCTI 1epepoOKH HENPALFOIOUNX CBITHIILHUKIB
TIponyxitis B KOXKHOMY BUIAJIKY 3a/10BiIbHAE yMOBH €BPOIEICKOro pomo}}(ﬂmxcﬂﬂx (EN 60598)

Tmmoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miciie BupoGuumTsa: Kuraii

JleTanbHMI OIHC TTO3HAYEHD, 3a3HAYCHUX Ha ynak(mui, JlocTynHuii Ha BeG-caiiti www.rabalux.com.

Jlns oTprManHs GinbIn AeTanbHoOi iHopmartit, Gys nacka, BiBitaiite www.rabalux.com.

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $I MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
miniintrerupdtoarele masuratorului de consum.

Montarea s1 punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!

Producétorulpnu-$i asuma nici o responsabilitate pentru tfaunclc sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund fin totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

Pentru mai multe informatii, vizitati www.rabalux.com.

S
-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu,
upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir. Lo . . R L X
Pre montaze, staannja u pogon, ili p(‘)f)ravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni
koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod mera;

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo struéna osoba.

Proizvloda(: ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

Proizvod _]I(’) namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znagenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I step
Upozorenja u vezi sa ventilatorom:

- Nikada nemojte da pokusavate da zaustavite lopatice ventilatora dok je ventilator aktivan. - Nemojte da gurate prste ili druge predmete kroz reSetku, jer
to moze da izazove ostecenje lopatica. - U slucaju kvara ili nepravilnosti odmah iskljucite napajanje i iskljucite kabl iz elektricne uti¢nice. - Nemojte da
ostavljate aktivan uredaj bez naszora duze vreme. - Nemojte da dozvolite da duze vreme budete izloZeni mjlazu vazduha sa uredaja, jer to moze da izazove
Stetu po vase zdravlje.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <G> energetske efikasnosti.
LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.
Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

zadtite zeleno-zuta =

Prevodi stranih re¢i na crtezima za montazu i pakovanju

ON-Ukljucivanje, OFF-Iskljucivanje, Nightlight-No¢no svetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion

sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Podesavanje osetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog sa svetlom, Resct-Resctovanje,

Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Inc{uded (Incl,?»Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Igechargeable-l’unjiva, Non-rechar%eable»Ne punjiva,

Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promena

smera rotacije, Volume-Jacina zvuka, Alarm-Alarm

Changing — promena, ing — povecanije, D ing — jenj
ritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi
re nego Sto prvi put upotrebite uredaj, Li;aaritc rasvetno telo sa daljinskim upravljacem. Postupak uparivanja: Nakon ukljucivanja svetla, u roku od

3 sekunde pritisnite dugme oznageno kao ,,Pairing remote control* u uputstvu za instalaciju.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, proverite da su polariteti pravilno postavljeni.

Koristiti samo akumulator propisane ja¢ine

Istroeni akumulator ne baciti medu komunalno smece

U slucaju promene akumulatora paziti na polaritet

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom

Zbog ouvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluée LED diode

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom.

Upotrebljeni proizvod moze da sa(l’rii opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot judi.

Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

h¢

-
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadno% materijala
Proizvodi u svakom poﬁlcdu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Ki

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Za vise informacija posetite www.rabalux.com.

Setup — podesavanja, Saved setup — sac podesavanja, Long press — dugo

EE! - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na
deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvf nog tiljcla, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog
strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZe 1zvrsiti samo strucna osoba!

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu 3tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.
Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Upozorenja koja se od?mse na ventilator:
- Nikad ne pol{uéavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jos radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz resetku, jer to moze uzrokovati ostecenje
lopatica. - U slu¢aju kvara ili anomalije, odmah isleuéile uredaj na Frekidaéu iizstruje - Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora tijekom dugog
razdoblja. - Nemojte se dugotrajno izlaiati propuhu koji stvara ventilator, jer to moZe narusiti Vase zdravlje.
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <G>
Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!
Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.
Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

Prijevodi stranih rije¢i na crtezima sastavljanja i pakiranju

ON-Ukljucivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-Noéno svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion

sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Podesavanje osjetljivosti, Pairing remote control-laj/parivanje daljinskog upravljaca s svjetilikom, Reset-

Reseliranée, Excluded (Excl.)-Nije ukfjuéeno, Included (Incl. -Ukﬁuéeno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne
unjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-
romjena smjera vrtnje, Volume-Glasno¢a, Alarm-Budilica

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — spremljene postavke, Long press — dugo pritiskanje,

Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB naini

Prije prve uporabe uparite svjetiljku s daljinskim upravljacem. Postupak uparivanja: Nakon ukljucivanja svjetiljke pritisnite unutar 3 sekunde tipku

oznacenu kao ,,Pairing remote control” u uputama za instalaciju.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti s 2 AAA baterije od 1,5{7, Pri postavljanju baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.

Koristite samo akumulator jacine koja je propisan od strane proizvodaca

Istroseni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

U slucaju zamjene akumulatora pazite na polaritet

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporuceni zajedno s proizvodom.

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupé]anje otpada znaci da se proizvod mora irikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im otpadom.

Koristeni proizvod moZe sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljediéno ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga

se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

)¢

-
Ne bacajte lamﬁu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 6‘())598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-<5)027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

SI® - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
V intereu vage varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka
in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni
krog, ali Ce ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Montiranje in stavljenje svefilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Pri sestavitvi svetilke pomagajo priloZene slike
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom: zelena-
rumena = zas¢itni vod
Opozorila, povezana z ventilatorjem:
- Nikoli ne poskusajte zaustaviti ventilatorskih lopatic, dokler ventilator $e vedno deluje. - Nikoli ne vtikajte prsta ali katerega koli drugega predmeta skozi
reSetko, saj lahko poskodujete lopatice. -V primeru okvare ali nepravilnosti napravo takoj izklopite in iztaknite vtikac. - Med delovanjem naprave nikoli
ne puscajte brez nadzora. - Ne pustite se dolgo izpostaviti prepihu, ki ga ustvarja naprava, ker lahko to skoduje vasemu zdravju.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <G>
Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.
Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.
Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi .
ON-VKkljucitev, OFF-Izklju¢itev, Nightlight-No¢na svetilka, CCT-Barvna temperatura, Brightness-Svetlost, Timer-Casovnik, Sensor-Tipalo, Motion sensor-
Tipalo gibanja, Sensitivity adjustment-Nastavitev obcutljivosti, Pairing remote control-Seznanitev daljinskega upravljalnika z svetilko, Reset-Ponastavitev,
Excluded (Excl.)-Ni prilozeno, Included (Incl.)-PriloZeno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rect bl Doljnilna‘ No 1 ble-Nepolnilna,
Charging-Polnjenje, Grou%conlrol-skupinsko upravljanf'e, Range-Doseg, No function-Brez funkcije, Speed-Hitrost, Change of direction of rotation-
Sprememba smeri vrtenja, Volume-Glasnost, Alarm-Budilka

anging — sprememba, Increasing — povecanje, Decreasing — zmanjSanje, Setup — nastavitve, Saved setup — shranjene nastavitve, Long press — dolg pritisk,
Short press — kratek pritisk, RGB modes — RGB nagini
Pred prvo uporabo povezite svetilko z daljinskim upravljal
,.Pairing remote control v navodilih za namestitev.
Daljinski upravljalnik se lahko uporablja z dvema AAA 1,5V baterijama. Pri names¢anju baterij pazite, da so pravilno namescene polaritete.
Porabite le akumulator s predpisnim u¢inkom od proizvajalca
Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti
Pri zamenjavi akumulatorja spostujte pravilno polariteto.
Garancija ne velja za iamice};‘vet]obne cevi/akumulator, ki so izporoceni skupaj z izdelkom.
LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj Casa.
Ponovna uporaba odpadkah
Simbol za loceno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in i lahko zujejo okolje in posledicno ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni
ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Postopek Po vklopu svetilke v 3 sekundah pritisnite gumb oznacen kot

-
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informiraf'te se pri mestnom intitutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalaZi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

{81 - VI TBAHE 3A MOHTHPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETHUTEJIHO TSUIO.

B wmnTepec na Bamara Ge30macHOCT, MOHTHpaiiTe W TIOCTaBETe B CKCTUIOATAIMS HM3JICTMATA, CMOPEN yKa3aHuaTa. 3amasere TOBA YITHTBAaHE.
I/Iueumgmunpaiém CKHMIIHTE, YePTE/KHTE, HAMHPAIIM CE B 1a/IeHaTa OT HAC TeXHHYeCKa TabliIla, ChoOpa3aBaiiTe ce C HAIMICHTE 3 TIPEIYNPEKICHNE.
TIpesn MOHTHpaHETO, MYCKAaHETO B JIEHCTBHE MJTH PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TpAOBa 1a Obje M3KmoueHo. PasymMHO € Jia ce MpeKbCHE 3aXpaHBaHETO
OT aBTOMATHYHHSA TIPEANA3ZUTENl HIITH aKO HE 3HAEM KOif e TOYHHAT, J1a U3KIIIOYHM 3aXPaHBAHETO OT INIABHMSA NPEKbCBAY HA €JICKTPOMEPHOTO Tﬂ6ﬂ0.
MOHTHPAHETO i HACTPOIBAHETO CE M3BBPLIBA CAMO OT CHIeLHATUCT!

TIpousBoaUTENIAT HeE TIPHEMA OTTOBOPHOCT 3 BPEIH, 3I0MOITYKH, IPUUMHCHH OT HENPABHIHOTO MOHTHPAHE H I0JI3BaHE.

Henonsmskuo (GHKCHPaHO) OCBETHTEITHO TATIO.

TIpostyKTBT € npeiHa3HauYeH caMo 3a BLTPEIIHO MOI3BaHE.

HpHJ'IO)KSHHﬂ'T HEPTEK Mmomara rnpu MOHTHPAHETO Ha OCBETHUTEITHOTO TAJIO.

Hp" MOHTHPAHETO Ha OCBETUTEIHOTO TAJIO, 06'pr€TC BHHMMAHHWE HA TOBA, J1a HE HAPAHUTE CJICKTPUYECCKH Kaber.

ILisera Ha npooauuimTe: uepen win Kadss (L) = daszos nposonuuk, cur (N) = HyjeB NPOBOIHMK, U IPH 3aLIMTHO OCBETUTENHO TsUI0 L. : 3eneHo-
HKBJIT = 3aIIUTCH MPOBOIHHK.

TIpeynpesk/enns, CBbP3aHH ¢ BEHTHIATOPA:

- Hukora He ce onwTeaiiTe /1a crimpare JOMaTKATE HA MEPKaTa, 0KaTO BEHTHIATOPBT Bee olle paboty. - Hukora e npokapsaiite npheT WM Apyr
TIPEMET NPE3 pelIeTKara, TBiT KaTO TOBAa MOXKE J1a TIOBPE/IH JIOMATKHUTE. - B Cﬂy'-laﬁ ‘Ha HEU3TNIPABHOCT WIIH HeobHJaiiHa pB6OTa, "333665"0 M3KITIOYETE
YCTPOICTBOTO 1 IO M3KJIFOYETE OT KOHTAKTA. - HHKOra He ocTaBsiiTe yCTPOICTBOTO AbIro BpeMe 6e3 Haji3op, 10kato To paboru. - He ce usnarare abiro
BpEMe Ha TCUCHHE, Ch3JABAHO OT YCTPOHCTBOTO, Thil KATO TOBA MOXE /(A J10BEIC 10 YBPE/K/IAHE HA BALLETO 31paBeE.

To3u NPOMYKT BKJIIOYBA CBCTIIMHEH H3TOUHHK C KJIac Ha CHEPruitHa e(heKTHBHOCT <é>
He orsapsii npoxykra! LED kpymkute He Morar 1a 6b1aT 3aMeHAHI

»

Cﬂe,ll H3THYAHE HA TOJIC3HUSA KUBOT HA CBETOAMOAHUTE U3TOYHUIIM OCBETHUTEIIAT TpﬂﬁBa J1a C€ CMEHH.
Jlamnata He e IpeJIBIJICHA 3 JIMMBD/PEryIaTop Ha CHIIATA HA CBETIHHATA

JIN Ha 9y TyMH BBPXY YEpPTEKHTE 3a CIII00ABaHE M OMAKoBKaTa

ON-Bkmiousare, OFF-Uskmousane, Nightlight-Hompa csermna, CCT-LBerna Ttemneparypa, Brightness-SIpkoct, Timer-Taiimep, Sensor-
Censop, Motion sensor-Censop 3a jaBwkenue, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika Ha uyBcTBHTenHOCTTa, Pairing remote control-CiBosiBate Ha
JIMCTaHIMOHHOTO € OCBETUTEIHOTO Tsu10, Reset-Hymmpane, Excluded (Excl.)-He e BiitodeHo, Included (Incl.)-Briouero, battery/batteries-barepus/
barepun, Rechargeable-ITpesapexnaema, Non-rechargeable-Henpesapexnaema, Charging-3apesnane, Group control-Ipynoso ynpasnenue, Range-
O6xsar, No function-Hsama dynkims, Speed-Cxopoct, Change of direction of rotation-ITpomsna Ha mocokara Ha BbpreHe, Volume-Cuna Ha 3ByKa,
Alarm-Anapma

Changing — npomsina, I ing —y , D ing — HamassiBane, Setup — HacTpoiikn, Saved setup — 3amasenn HacTpoiikn, Long press —
J(bIIr0 HaTHCKaue, Short press — kpartko Harickane, RGB modes — RGB pesxivu

TIpenu mrppBa ynoTpeda cBOETE OCBETHTEIHOTO TAIO ¢ AUCTAHLMOHHOTO yipasienue. [Ipouenypa 3a cisossane: Criel BKIIOYBAHE HA OCBETIICHHETO
HatucHere OyTOHa, 03HaueH Karo ,,Pairing remote control B HHCTPYKIIMMTE 32 MOHTAX, B PAMKHTE Ha 3 CEKYHIH.

JIMCTaHIMOHHOTO yTpaBICHUE MOXE J1a ce n3nonspa ¢ 2 6arepun AAA 1,5V. TIpu nocTapsHeTo Ha GaTepuuTE CE yBEPETE, Ue MOMAPUTETHT € MPABHIHO
TIO3UIIHOHUPAH.

Yn(vaeGmsaﬁTe AKyMYyJIaTop ¢caMoO ¢ MOIIHOCT, IPEANMCcana OT NMpOU3BOAUTEIIS

He u3xBbpiieTe U3pa3xoBaHus aKyMyJIaTop Mexk 1y JOMAIIHUTE OTHAIbLIH

Ilpu cmsiHa Ha akyMyJ1aTOp BHMMABA#TE 3a NPABHJICH I10JIapUTET

He ce ornacs rap Ta 3a JI0! TE 3a€JIHO € U KPYILKH / 1} THH TIPBUKH / aKyMyJ1aTop!

LED-H3T0uHHK Ha CBET/HHA. MOJIs, KOrato € BKIOYEHO, HE CE B3UPaii B CBETIMHATA 3a JIBITO BPEME

OnOJ'BOTBOpﬂBa"C Ha oTnmaabuu

CHMBOITBT 32 a3/ICITHO C'bsldpﬂHe Ha OTNaJbIKM O3HA4YaBa, 4€ NPOJYKTHT TpﬂGBB Jace CBGVIPH Pas3AeaHo, T.€. HE MOKE J1a CE NOCTAaBsA B €/IMH U ChIIH
KOHTEHHep ¢ OMTOBUTE OTHAXBLN. M3MOM3BAHUAT IPOAYKT MOKE Ja ChIbPIKA OMACHH BEIIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT [a 3aMbpCAT
OKOJIHATA CPeJia M ChOTBETHO JIa 3aCTPALIAT YOBELIKOTO 3/paBe U XKUBOT. Toii He MOKe /1 ce M3XBbPIIA KATO HECOPTHPAH OUTOB OTIABK.

¢

—
He HU3XBBPJICTE JIaMIiara MExK/1y IOMAKHHCKUTE OTIaIbLH

TlonwraiiTe MECTHUS MHCTHTYT [0 CTONAHUCBAHE HA OTIABIM 32 H3IOI3BAHE HA OTIA/IBLIMTE CIIOPE/| PUHIINIIA - 3AlIUTA HA OKOJIHATA CPEsia
IIpoxyKTHTE HH OTTOBAPST HA H3MCKBaHMsTA Ha eBporeiickute cranaapt (EN 60598).

Brocuten: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto sa nponsxon: Kuraii

Tlonpo6HOTO OnMcaHNe Ha MApKMPOBKHTE, TOCOYCHH Ha OMAKOBKaTa, € IOCTHIHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.

3a moBeue HHOpPMAIIHS, MO ToceTeTe Www.rabalux.com.

LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis
JE irge eirake hoiatusi.

nne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti vai, kui te
ei tea, milline see on, liilitage vélja peakaitsme liliti.
Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi 6 eest, mis on pohj d mi
Fikseeritud valgusti.
Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.
Valgusti paigaldamisel tuleb ldhtuda lisatud joonisest.
Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.
Juhtmete ithendamise virvikoodid on jirgmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe.
Ventilaatoriga seotud hoiatused:

- Tootava ventilaatori labasid ei tohi piiiida seisata. - Sorme ega mis tahes eset ei tohi liikata libi vore, kuna see voib kahjustada ventilaatori labasid.
- Mis tahes talitlushdire voi anomaalia korral tuleb seade vilja liilitada ja elektrivorgust lahti tihendada. - To6tavat seadet ei tohi jitta kauaks ajaks
jarelevalveta. - Arge viibige kaua aega seadme tekitatavas tuuletombuses, kuna see voib muidu teie tervist kahjustada.

Toode sisaldab energiathususe klassi valgusallikat <G>
Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.
LED-valgusallikate téea 16pus tuleb asendada terve lamp.
Lamp ei ole himardatav.

st ithendamisest voi kasutamisest.

Voorsonade tolked kokkupanekujoonistel ja pakendil

ON-Sisseliilitamine, OFF—Vélja{ﬁlitamine, Nightlight-O6valgusti, CCT-Virvustemperatuur, Brightness-Heledus, Timer-Taimer, Sensor-Andur,
Motion sensor-Liikumisandur, Sensitivity adjustment-Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-Kaugjuhtimispuldi sidumine valgustiga,
Reset-Lihtestamine, Excluded (Excl.)-Ei kuulu komplekti, Included (Incl.)-Komplektis, baltcry/ba!lcrics—Patarci/%latarcid, echargeable-Laetav, Non-
rechargeable-Mittelactav, Charging-Laadimine, Group control-Rithmjuhtimi ange-Toi dius, No function-Puudub funktsioon, Speed-Kiirus,
Change of direction of rotation-Poorlemissuuna muutmine, Volume-\faljus, Alarm-Aratus .
Changmé — ine, I ing — s damine, Decreasing — vihendamine, Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded, Long press — pikk
vajutus, Short press — lithike vajutus, RGB modes — RGB-reziimid

Enne esmakasutust siduge valgusti kaugjuhtimispuldiga. Sidun |
mirgitud nuppu ,,Pairing remote control*.

Kaugjuhtimisrulti saab kasutada 2 AAA 1,5V patareiga. Patareide paigaldamisel veenduge, et polaarsused on digesti paigutatud.
Kasutage ainult tootja soovitatud voimsusega patareisid/akusid.

Arge visake vanu patareisid/akusid olmejaatmete hulka.

Patareide/akude vahetamisel jilgige digeid pooluseid.

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.
LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Jadtmekaitlus

Jaidtmete eraldi kokku kogumise siimbol tahendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejadtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenahtud kogumispunkti.
See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist
ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejéétmetega.

)¢

-—
Arge visake lampi olmejadtmete hulka.
Keskkonnanasdbraliku kiitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Imaioni'a: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud mérgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.
Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

JUl - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Séilyti timé ohje myShempii kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset
seki tuotteen péilld sij; vassa kilvessi ja kiyttGohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamisia kyseessi oleva piiri on vap
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sidhkoasentaja!

Valmistaja ei ota mitéén vastuuta vééristd asentamisesta tai védristi kdytosté johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisikiyttoon.

Valaisimen asentamisessa kéyti liitteend olevia kuvioita.

Varo, ettet vahingoita sihkdjohtimia valaisimen asentaessa.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkdlaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Tuylettimeen liittyvit varoitukset: .

- Ala koskaan yritd pysdyttdd tuuletuslapoja tuulettimen ollessa kiytossd. - Ald koskaan laita sormeasi tai muuta esinettd verkon lépi, silld se
vahingoittaa lapoja. - Jos laitteessa esiintyy toimintahiirio tai poikkeavaa toimintaa, sammuta laite vilittdmisti ja irrota virtapistoke seindstd. - Ald
koskaan jit laitetta pitkiksi aikaa valvomatta sen ollessa kdynnissd. - Ald altista itseisi laitteen aiheuttamalle vedolle pitkiksi aikaa, silld se saattaa
olla terveydells 'ta?lista.

Téma tuote siséltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>
avaa valaisinta. LED-valonlahteita ei vor vaihtaa!

LED valonlahteiden elinién loputtua valaisin pitaa vaihtaa.

Valaisinta ei voi kiyttdd himmennyskytkimen kanssa.

< Pérast valgusti sisseliilitamist vajutage 3 sekundi jooksul paigaldusjuhendis

. On aiheellista kyseessi olevan piirin

Kokoonpanopiirustuksissa ja pakkauk esiintyvien vierassanojen kaannokset

O] le, OFF-Pois, Nightlight-Y6valo, CCT-Virilimpotila, Brightness-Kirkkaus, Timer-Ajasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-Liikeilmaisin,
Sensitivity ad'ustmem-l—[er%(kyyden sdito, Pairing remote control-Kaukoséétimen dparitus valaisimen kanssa, Reset-Nollaus, Excluded (Excl.)-Ei
sisilly, Included (Incl.)-Sisiltyy, battery/batteries-Paristo/Paristot, Rechargeable-Ladattava, Non-rechargeable-Ei ladattava, Charging-Lataus, Group
control-Ryhméohjaus, Ran; c—Izamama, No function-Ei toimintoa, Speed-Nopeus, Change of directi i orimi;

Aénenyoimakkuus, Alarm-Halytys

of rotation-Pyor vaihto, Volume-

hanging — muutos, Increasing — liséys, Decreasing — vihennys, Setup — 1 Saved setup — tall asetus, Long press — pitkd painallus, Short
press — lyhyt painallus, RGB modes — RGB-tilat
Ennen ensimmiiisti kéyttokertaa yhdisti valaisin kaukoséétimeen. Parilii ly: Valaisi kytk jilkeen paina asennusohjeessa merkityi

,.Pairing remote control* -painiketta 3 sekunnin kuluessa.

Kaukosdddinti voidaan kayttaa kahdella AAA 1,5V paristolla. Varmista, ettd napaisuus on oikein, kun asennat paristoja.
Kayté vain sellaista akkuparistoa, jonka teho vastaa valmistajan suositusta

Ala laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.

Vaihtaessasi paristoa huomaa pariston napaisuus

Takuu ei kosEe tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!

Oman terveytesi kannalta ald katso pitkéén palla olevia LED-lamppuja.

Jatekisittely

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerittédva erikse:
saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ympiristod,
ei saa havittdd yhdyskuntajitteen mukana.

eiki sité saa laittaa s
koska se saattaa sisil

an astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kaytetty tuote
vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd

Ald heitd lamppua kotitalousjétteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi kasitelld luonnonystévallisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

Pakkauksessa nikyvien merkintojen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.
Lisitietoja osoitteesta www.rabalux.com.

|MN - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirekite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Pries montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame iSjungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiama grandinei(arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada isjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas $viestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.
}-silikinklle, kad montuojant $viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.
aidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazes laidas, mélynas (NLg = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos klas¢ I: zalia-
eltona=apsauginis laidas
‘fspéjimai, susij¢ su ventiliatoriumi:
— Niekada nebandykite sustabdyti ventiliatoriaus menciy, kol ventiliatorius vis dar veikia. — Niekada nekiskite pirsto ar kito daikto per groteles, nes
jie gali sugadinti mentes. — Gedimo ar trikties atveju nedelsdami i§junkite ir atjunkite prietaisa. — Niekada nepaliEite prietaiso ilga laiEq be prieziaros,
{gol Jis veikia. —Nebukite ilgg laikg En’elaiso sukurtame skersvéjyje, nes galite pakenkti savo sveikatai.
Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <G>
Neatidarykite produkto! LED Sviesos $altinis nekeiciamas
Kai LED $viesos $altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.
Lempa néra skirta §viesos temdytuvui.

Uzsienio zodziy vertimai surinkimo bréZiniuose ir pakuotéje

ON-Jjungti, OFF-I§jungti, Nightlight-Naktinis apsvietimas, CCT-Spalvin¢ temperatiira, Brightness-RySkumas, Timer-Laikmatis, Sensor-Jutiklis,
Motion sensor-Judéjimo jutiklis, Sensitivity adjustment-Jautrumo reguliavimas, Pairing remote control-Nuotolinio valdymo pulto susiejimas
su §viestuvu, Reset-Atstatymas, Excluded (Excl.)-Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, battery/batteries-Baterija/Baterijos, Rechargeable-
ikraunama, Non-rechargeable-nejkraunama, Charging-|krovimas, Group control-Grupinis valdymas, Range-Darbo atstumas, No function-Néra
funkcijos, Speed-Greitis, Change of direction of rotation-Sukimosi krypties keitimas, Volume-Garsas, Alarm-Zadintuvas

Changing — keitimas, Increasing — didinimas, Decreasing — mazéjimas, Setup — nustatymai, Saved setup — iSsaugotas nustatymas, Long press — ilgas
paspaudimas, Short press — trumpas paspaudimas, RGB modes — RGB rezimai . )

Pries pirmajj naudojima suporuokite Sviestuva su nuotolinio valdymo pulteliu. Suporavimo procedira: [jungus $viestuva, per 3 sekundes paspauskite
montavimo instrukcijoje nurodyta mygtuka ,,Pairing remote control”,

Nuotolinio valdymo pultas gali veikti su 2 AAA 1,5V baterijomis. [dédami baterijas, jsitikinkite, kad polikumas yra teisingas.

Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas

Neismeskite panaudoty baterijy j buitines atlickas

Keiciant baterijas atsizvelkite | jy poliariskuma.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / $viesos vamzdeliams / baterijoms!

LED S§viesos Saltinis, nezitirékite | Sviesas ilgg laika!

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j tg patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uzterSti aplinkg ir dél to kelti
pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima 1$mesti kaip nerusiuoty komunaliniy atlieky.

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu buidu.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalayvimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

I8samiy zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas priei inéje www.rabalux.com.

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.rabalux.com.
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- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drogibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zimgjumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.
Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elekts ede i
kedes (%roéina‘xﬁju, vai, ja nezinat, kurs ir drosi s,atslegt paterina sk «

aismekla adisanu un palaiSanu ekspl a drikst veikt tikai kvalificets elektrikis!
Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai {fjumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietosanas rezultata.
Fiksets gaismeklis
Produkts ir piemérots lieto3anai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.
Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsarc
aizsargvads.

Bridinajumi, saistiba ar ventilatoru:

- Nekad neméginiet apturét ventilatora lapstinas, kamér ventilators joprojam darbojas. - Nekad nelieciet pirkstu vai citu prickSmetu caur resti, jo tas
var sabojat lapstinas. - Nepareizas darbibas vai anomalijas gadijuma nekavé&joties 1zsledziet un atvienojiet ierici. - Nekad neatstajiet ierici ilgu laiku
bez uzraudzibas, kamér ta darbojas. - Nepaklaujiet sevi 1lgstosi ierices raditai velkmei, jo tas var kaitét jisu veselibai.

is razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>
Neatvért produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.
LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.
Lampai nav paredz&ts parslégs gaismas regulésanai.

atvieno no sprieguma avota. Var izslegt arT attiecigas elektriskas

ibas klase: zal =

Arzemju vardu jumi azas rasgj un iepakoj

ON-Ieslégt, OFF-Izslegt, Nightlight—l\fakls gaisma, CCT-Krasu temperatiira, Brightness-Spilgtums, Timer-Taimeris, Sensor-Sensors, Motion
sensor-Kustibu sensors, Sensitivity adjustment-Jutibas pielago$ana, Pairing remote control-Talvadibas pults savienoana ar apgaismojumu, Reset-
AtiestatiSana, Excluded (Excl.)-Nav ieklauts, Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas, Rechargeable-Uzladgjams, Non-

rechargeable-Neuzladgj Charging-Uzladesana, Group control-Grupas vadiba, Range-Darbibas radiuss, No function-Nav funkcijas, Speed-Atrums,
Change of direction of rotation-Virziena maina, Volume-Skalums, Alarm-Modinatajs

Changing — maina, ing — palielinas ing — samazinasana, Setup — iestatijumi, Saved setup — saglabatais iestatfjums, Long press —
ilgspiediens, Short press — Ispsiccﬁcns, RGB modes — RGB rezimi

Pirms l{’im]és lictoSanas saparojiet apgaismojuma ierici ar talvadibas pulti. Saparosanas procediira: PEc ierices iesléganas 3 sekunzu laika nospiediet
pogu, kas uzstadiSanas instrukcijas noradita ka ,,Pairing remote control*.

Talvadibas pults var darboties ar 2 AAA 1,5V baterijam. Ievietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareizi novietota.

Lietojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst razotaja iefeikumiem.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

Nomainot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizajai polaritatei.

Garantija neattiecas uz produkta komplektacija ieklauta{'ém spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!

LED gaismas avots, lidzu, neliikojieties gaisma parak ilgi!

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savak3anas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais
produkts var saturét bistamas vielas, maisTjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un [idz ar to apdraudgt cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar
1zmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

—
Neizmetiet lam;l)(u majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepakoj noraditajiem mark&umiem ir pieej vietng www.rabalux.com.
Lai iegutu sikaku informaciju, apmeklgjiet www.rabalux.com.

- UHCTPYKIM S I10 UCITOJIb3OBAHHWIO CBETHUJIBHUKA U YXOAY 3A HUM!

B uHTepecax cOOCTBEHHOH 0e30NMACHOCTH NPOCHM YCTAaHABIMBATG M TMOKIIOUATH CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C MHCTpyKuued. Coxpanure
MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXCMAaMH, NPUBEACHHBIMH HAa CAMOM CBCTHIBHHKE, HA €r0 WH(OPMALMOHHOM IIMTKE W B HMHCTPYKLMH IO
MCToJb30BaHmI0. ITpHMHTE K CBEICHHIO TIPE/lIPEKIAONIHE HAITHCH.

l'lepen yCTaHOBKOﬁ, TIOAKITIOYEHHUEM HITH PEMOHTOM CBETHIIBHUKA obecTousTe J@HHYIO JJIEKTPUYECKYIO LETIh. Cﬂeﬂye’l" BBIKJTIOYHUTH NPEIOXPAHUTEITH
ﬂaHHOﬁ 3HCI(TPVI'-ICCI(Oﬁ 1EMH WK, €CIIH Bbl HE 3HACTE, K KOTOpOﬁ ANEKTPOLENH OTHOCHUTCA JAHHAA PO3ETKA, BLIKIIOYHTE NMPEAOXPAHUTED CcuéTumKa.
yCTﬂHOBKy U NMOAKJIKOYEHUE CBETHIIbHUKA MOKET BBINOJIHATH TOJIBKO CHEUHHJ’IMCT!

IIpousBojuTeNh He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXHBIC HECUACTHBIC CIydad WM yIIepd, mpou
HOJKJTIOUCHHS MITH HENPABIIIBHOTO HCTIONb30BAHMS.

CranoHapHbIi CBETHITHHUK.

CBETHIIBHUK TIpEAHA3HAYEH HCKITFOYMTENBHO JUTA HCTIOIB30BaHUSA B IIOMEIIIEHHUAX.

COspﬂTb CBETHJIBHUK MOKHO TIPH MTOMOIIH npvmaraeMoﬁ CXEMBI.

TIpu MOHTazke OCBETUTEILHOIO MPUOOpA CIICUTE 3a TeM, YTOOBI HE MOBPE/IUTE HEKTPUUECKHUIT KaGelb.
L{BeToBast KOMMPOBKA JKHJI: UEPHbII i KopuuHesblii et (L) = dasa, cuumii (N) = HOJIb, U, B Cllyyae CBETHILHHKA, OTHOCAIIErocs K | Kiaccy 3aruTsl,
JKENTO-3€EHBIN = 3eMIISL.

Me&u TPE0CTOPOKHOCTH MPH IKCTUTaTaIHH BEHTHIIATOPA:

- Kareropidecky 3anpelnaercsi 0CTAHABIMBATE JIOMACTH PAabOTAIONIEro BEHTHISTOPA. - 3anpemiaeTcs MPOCOBBIBATH TAllCIl WM JT0Goil Apyroii
TIPEAMET 4E€PE3 PELICTKY, YTO MOKET IPHUBECTH K MOBPEKIACHUIO somacteit. - B ciyuae HEHCTIIPABHOCTH WIIH Hapymeﬂnﬁ B pﬂsOTe HEMEUICHHO
OTKIIIOYHTE NPHOOp OT cerT. - He ocraBisiiTe HaXOMSIIMIICS B SKCIUTyaTaluu npuOop 6e3 mprucMoTpa Ha JuiHTenbHoe Bpems. - He Haxomurech
CIIMIIKOM JIOJIFO TOJI IOTOKOM BO3/1yXa, FeHEPHPYEMOIr0 BEHTHIISTOPOM, BO H30eKaHHe IPHUMHEHHS BPE/Ia 3[0POBBIO.

D10 M3jIeNHe BKITIOYACT HCTOUHUK CBETa, OTHOCAIIMICA K <G> KaTeropuu SHCPrOMOLIHOCTH.
He oTkpsiBaiite cBeTHIbHNK. CBETOIMOIHBIC HCTOYHHKH CBETA 3aMEHE HE TOJIeHKaT!

Tlo oKOHYaHHH CpoKa Cﬂy')l(ﬁlxl CBETOAMO/I0B 3aMEHE IMOVIC)KUT BECh CBETHIIbLHUK.
CBeTHIIBHUK HE TIPE/IHA3HAYEH JUIS UCTIONIB30BAHMS C PETYJIATOPOM MOIIIHOCTH CBETA.

13-32 HEKl ro

l'[]e\})enoﬂm MHOCTPAHHBIX C/IOB Ha COOPOUHBIX qeﬁremax M yNaKoBKe
ON-Bkmiouenne, OFF-Brikmouenne, Nightlight-Hounoit cser, CCT-IlgeroBas Temmeparypa, Brightness-SIprocts, Timer-Taiimep, Sensor-
Jarank, Motion sensor-Jlarauk nBiskenns, Sensitivity adjustment-Hactpoiika wyBctBuTenbHOCTH, Pairing remote control-Conpsikenne mysbra
¢ ocseruTenbHbIM pubopomM, Reset-Copoc, Excluded (Excl.)-He Bxomut B xommiext, Included (Incl.)-B komruiekre, battery/batteries-Barapeiika/
barapeiiku, Recha:l\gleable-AKKyMmempuaa, Non-rechargeable-Heaxkymysstopuast, Charging-3apsiixa, Group control-I'pymnnosoe ynpasienue,
Range-Jlanenocth, No function-Her dynxumm, Speed-Cropocts, Change of direction of rotation-Cmena Hanpasienus Bparienns, Volume-I'pomkocts,
Alarm-ByaumbHuk
Changing — u I ing — , Decreasing — ymenbIenne, Setup — HacTpoiikn, Saved setup — coxpanéHHbIe HacTpoiikH, Long
press — jjonroe Haxkarue, Short press — koporkoe Haxkarne, RGB modes — pesxnmbi R
IMepes1 nepBeIM MCHONB30BAHUEM BBIIOIHHTE CONPSIKEHUE CBETH/IBHHUKA C ITYJIBTOM JIUCT IO YII Tpouenypa cc
BKJIFOYCHHs CBETUJILHUKA HAKMUTE B TeYCHHE 3 CEKyHJI KHOIIKY, 0003HAYCHHYIO B ymmg KIIMH 110 YCTAHOBKE KAk ,,Pairing remote control®.
ITynbT JMCTAHIMOHHOTO YIPABICHHS MOXKET paﬁyoTaTb ¢ 2 Garapeiikamu AAA 1, {/ TIpu ycraHoBKke Oarapeek yOEmMTECh, YTO MOIAPHOCTH
ACTIONOXKCHA MPABHITBHO.
CI'IOJTBBYﬁTE AKKYMYJIATOP TOJIBKO TOIt MOIIHOCTH, KOTOPYIO MPEATNUCHIBACT MPOU3BOAUTEIb
OTCmyKHBIITHIT aKKyMyJISITOP HE BEIOPACKIBANTE BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAMH.
TTpu 3aMeHe aKKyMyJISATOpa CJIEUTE 3a MOJISAPHOCTBIO
TapanTus He PacIpPOCTPAHSIETCs Ha JIaMIIbl / KOMITAKTHBIC THBIE TPYObI, IOCT,
B unTepecax coxpaHeHus 310pOBbA HE CMOTPUTE JI0JIT0 HA TOPALIME CBETOMOIbL.
'VHHUTOKEHHE OTXO/I0B
CumBon pasaeabHOrO Cﬁopa OTXOJIOB O3HAYACT, YTO M3ACINEC "eOGXO}'l"MO YTWIH3HPOBaTh OTACIBHO, T. €. €r0 3anpelacTcs NnoMeumark B OAUH
KOHTCﬁHC]’) Cc 6blT()El>IMH OTXOJIaMHM. OTpaGOTaBLUCC M3/ICJIME MOXKET COJICp/KaTh OINACHBIC BEIIECTBA, CMECH W KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE MOIyT
3arps3HATL OKPYIKAIOLLYIO CPEy U B CBA3M C 3THUM HPE/ICTABIIATL YIPO3y 30POBbIO M KM3HM uenoBeka. M3jenue 3anperuaercs yTuin3upoBarh Kak
HECOPTHPYEeMbIe ObITOBbIE OTXO/IBL.

noce

bl BMECTE CO CBETHJILHUKOM!

—
He BLIKV[}JHBaﬁTS JlamIty BMECTE C GBITOBLIMM OTXOAaMH.

‘V3HaiiTe y MECTHOI OpraHM3aliH, 3aHUMAIOIIEHCS BBIBO30M OTXOJI0B, KAK MOKHO YTHJIM3UPOBATH TAKHE OTXOJbI.
Harira ipotyKiusi Bo BCeX ClIydasix COOTBETCTBYeT TgeﬁOBaHﬂﬂM €BPOINEHCKUX HOPMATHBHBIX JOKyMeHTOB. (EN 60598)
Mmnoprep: «Pabdamoke 3pr», Képreda y. 5, JIbép, 9027, Benrpus. Crpana nponssozacrsa: Kutaii.

Tompo6Hoe ommcanye MApKHPOBOK, YKa3aHHBIX Ha YIAaKOBKE, IOCTYITHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

JLnist oy deH s TOMOTHUTEIBHON HH(OPMAIIIH TTOCETHTE BeO-caiiT www.rabalux.com.

- VITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A NUHCTAJIAIITMJA HA CBETUJIKA!

On Ge30eHOCHM TPUYMHK, BIPAJeTe ja M KOPHCTETE ja CBETHJIKATA CTIOPE] YIATCTBOTO 3a yrnorpeba. Codysajte ro oa ymarcTso. Pasrienajre ru
LPTEXKUTE HA POU3BOIOT, ACKIIAPALIMjaTa HA IPOU3BOIOT H YIIATCTBOTO U 3eMETE I NPE/IBH/] TEKCTOBHTE 3a PE/yIIPE/yBakhe.

Tlpest BrpajtyBareTo, KOPHCTEHETO HITH IOTPABKATa Ha CBETHITKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee Jia Guiie 1ot HaroH. Tpe6a JIa ro HCKITyuHTe PEKHHYBaYoT
Ha CTPYJHOTO KOJIO MJIM JIOKOITKY HE MOSKETE Ja I'0 MPEro3HACTe NPEKHHYBAYOT, TOTall HCKTy4eTe TH NPEKHHYBAYHTE Ha MCPayoT Ha MOTPOIIyBayKara.
Camo KBaIM(pHKyBaH eleKTPHIAp MOKE JIa ja MHCTaIUpa CBETHIIKaTa!

nPOM'iBOﬂ"TeJTOT HE € OZITOBOPEH 3a Cﬂy‘{aj"o OIITETYBAKE UITH 38 IIeCpSl’(M HACTaHAaTH KaKO pE3yNTaT Ha HECTAHAAPAHO MHCTAITMPAkhe U yﬂOTpeﬁa,
DHKCHA CBETHIIKA

TIpon3BoIoT € HaMEHeT 3a BHATPelIHa yroTpeda.

Tpeba j1a ce KOPUCTH LPTEHKOT BO MPUJIOT IPH HHCTATMPAKLE HA CBETHITKATE.

BuuMaBajTe Ja He TH OLITETHTE eEKTPHUHHTE KaOlli NP HHCTANAMjaTa Ha CBCTHIIKATA.

OsHakuTe Bo Goja Ha kabenoT ce ceanmBe: HpHa  kadeasa (L) = dasen cnpoBoHik, cuna (N) = HeyTpaseH CIIPOBOXHUK H BO CJTy4aj HA 3aLITHTA OF
CIEKTPUYEH LIOK TIPH HHCTaJ’IalU/ljB KIaca I 3e1eH0-KoNTa = 3aITHTeH CITPOBOJIHUK

TIpeaynpeayBamba HOBP3aHH CO BEHTHIIATOPOT:

"'- Hukoraul He 00u1yBajTe ce [a I'i 3alpeTe JIONATKUTe HA BEHTUJIATOPOT, I0JIeKa ce yurre padoru. - Huxoraur He ro I10nupajre npeToT Wik Apyr
Ipe/IMET NpeKy Mperkara, OuIejKki MoyKe JIa I OLITETHTE JonaTkuTe. - Bo ciydaj Ha Aeq)eKT HIli rpelika, BeHalI HCKITydeTe o ypeor. - Hukora
HE OCTaBajTe ro ypeoT 0e3 HaJ30p 101T0 Bpeme Ja pabotu. - He ce n3nokyBajTe Ha CTPYEHETO KOE € TeHEPHPAHO OJ1 YPEIOT OO0 BpeMe, 3a10a
IIITO MOKE /14 PE3YJITHPA IITETHO J1a BIMjac Ha BalIETO 3/IPaBje .

OBoj MPOM3BOT COPIKH CBETIIOCEH H3BOP CO eHEpreTcKa eduracHocT o kimaca <G>.

He ()TBOPajTe ro HpOM'SB()ﬂ()T! Caerneukure JIMOJIH HE CE 3aMCHJIMBH.

Mosxke /12 ja 3aMeHHTE apMaTypaTa 3a CBETHIIKA HA KPAjOT Ha XUBOTHUOT Bek Ha LED cBernikara.

Caernikara He ¢ HaNpaBeHa 3a IIPEKUHYBAY CO TIOTCHIIMOMETap

l'lpeBo}:m Ha CTPaHCKH 360p05ﬂ Ha LPTEKUTE 3a COCTABYBAE U MMAKYBABETO
ON-Biuyuysatse, OFF-Hckyuysame, Nightlight-Hokuo csernio, CCT-Lpetna temmeparypa, Brightness-Cperuna, Timer-Tajmep, Sensor-Censop,
Motion sensor-Censop 3a Sensitivity adj ¢ Ha 4yBCTBHTENHOCT, Pairing remote control-IToBp3yBame Ha JaJledHHCKH
TpaByBad co cBeTIoTO, Reset-Pecernpame, Excluded (Excl.)-He e Bimyueno, Included (Incl.)-Biiyueno, battery/batteries-barepuja/barepun,
ﬂecha.r cable-TTonmaumiea, Non-rechargeable-He e monnaunusa, Charging-TTonserse, Group control-Tpynia kontpona, Range-Oncer, No function-
Hema ¢ynkimja, Speed-Bpsuna, Change of direction of rotation-ITpomena Ha Hacokara Ha BpTerbe, Volume-Jaunia na 3Bykot, Alarm-Amapm
Changing — npomena, [ ing -3 , D ing — HamaiyBambe, Setup — nocraski, Saved setup — 3auyBanu mocTasku, Long press — gonr
npuTHCOK, Short press — kparok nputucok, RGB modes — RGB peskimu
Ilpex 1a To KOPUCTHTE 3a MPBIIAT, CTIAPETE TO CBETHJIOTO CO JANICYMHCKHOT yrpasysad. [TocTarnka 3a criapyBame: OTKako Ke To BKJIYYHTE CBETJIOTO,
MPHTHCHETE IO KOMTYETO 03HAYEHO Kako ,,Pairing remote control” Bo pok o/ 3 cekyH/u CrOpe]t yNarcTBOTO 3a MHCTalalMja.
ﬁaﬂequﬂckuo’r yrpaByBad Moyke Jia ce Kopucth co 2 AAA 1,5V Garepun. Ilpu nHctanamujata Ha GarepumTe, NPOBEPETE JANH MONAPUTETHTE CE
TIPABUJIHO TTOCTABECHH.
OpHUCTETE GHTEPHH CO KarnmauuTeT OJIPE/ICH O/1 ITPOU3BEAUTEIOT
He ¢puajre ru ynorpeGennre 6arepiu CO OCTAaHATHOT OTIIAJ
BHiMaBajTe Ha MONIAPUTETOT NPH 3aMeHA Ha GarepuuTe.
Hema rapaHimja 3a CHjaIMIMTE/CBETIICUKATE ucBKu/ﬁaTcrpujaTa KOMINTO 10af'aaT co Mpou3BooT!
JIE]J] cBeTIiKa, He IVIE/1ajTe BO CBETIOTO MOJ0IT0 Bpeme!
Dprame Ha OTHAI0T
CumO0IIOT 33 OIENHO COOMparbe OTMAJ 3HAYM JeKa NMPOM3BOAOT MOpaA Ja ce COOMpa OUIEIHO, OJHOCHO HE MOKE Ja Ce CTAaBH BO HCT Caj CO
KOMYHAIIHHOT OTHaJ. YIOTPEOCHHOT IIPOM3BOJL MOXKE Ja COAPIKH OIACHH MAaTePHH, MCIIABHHH M KOMIIOHEHTH KOM MOJKAT J@ ja 3arajar KHBOTHATA
Cpe/IMHA M CJIEICTBCHO JIa IO 3arpo3ar 3paBjeTo M KHBOTOT Ha Iyfero. He Moske /1a ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAIICH OTIaJl.

)¢

—
He ¢prajre ja cBeTniIKaTa o KyKHHOT OTIAj.

Koucystupajte ce €o 3aeIHULATA WM [PAJICKATA OIIITHHA BO BPCKA CO COOABETHO CKOJIOLIKO MECTO 3a (hplIakbe Ha OTIA0T.
Harnre nipoMsBOJIM ce BO COITIACHOCT CO COOBETHHTE eBporicky cranaapin (EN 60598)

VBosuuk: Pabayke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha norexno: Knna

Jlerasnien onuc Ha o3HadyBaraTa HABEJCHH Ha MAKyBAMETO € I0CTaneH Ha BeG-cTpanuiaTa www.rabalux.com.

3a noseke nHpOPMALHH, TIOCETETE ja cTpaHuiata www.rabalux.com.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t&
dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet lajméruese. "

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndricuese qarﬁu né fjalé duhet & shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé € fikni
celesin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni ¢elésat e matésit té konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t&¢ montohet dhe vihet né puné veté a njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t&€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur € jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave € telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = percjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit
1 t&€ mbrojfjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =percjellés mbrojtés
Paralajmérimet né ﬁdhje me ventilatorin:

- Asnjéheré mos provoni t'i ndalni fluturat e ventilimit pérderisa ventilatori &shté né funksion. - Asnjéheré mos vendosni gishtéri d{':c HEO ndonjé objekt
peérmes rrjetés, scrsc mund t'i démtoj fluturat ¢ ventilimit. - N€ rast t¢ ndonjé mosfunksionimi aﬁ/f anomalie, fikeni menjéheré dhe ¢kyeni pajisjen. -
Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje pér njé kohé t€ gjaté pérderisa eshté né funksion. - Mos e lini vetén t€ ekspozuar pér njé kohé t€ gjaté né
rrymimet e ajrit € gjenerohen nga pajisje, sepse mund té rezultojé né démtimin e shéndetit tuaj.

Ky produkt pérmban n_le burim drite € klasifikuar si efigencé energjie té klasés <G>.

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

N fund té jetés s¢ pérdorimit t& burimit té drités LED, ndriguesi duhet t&é zévendésohet.

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Pérkthimet e fjaléve t€ huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin
ON-Ndez jsc, OFF-Fikje, Nightlight-Drité nate, CCT-Temperatura e ngjyrés, Brightness-Ndri¢imi, Timer-Tajmer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor
lEViz{cjc, ensitivity adjustment-Rregullimi i ndjeshmérisé, Pairing remote control-Pérshtatja e telekomandés me llambén, Reset-Rivendosje, Excluded
(Excl.)-Nuk pérfshihet, Included (Incl.)-Pérfshihet, battery/batteries-Bateri/Bateri, Rechargeable-Rikarikueshme, Non-rechargeable-Jo rikarikueshme,
Charging-Karikimi, Group control-Kontrolli i grupit, Range-Distanca, No function-Pa funksion, Speed-Shpejtésia, Change of direction of rotation-
Ndérrimi i drejtimit t& rrotullimit, Volume-Volumi, Alarm-Zgjimi
Changinﬁ — ndryshim, Increasing — rritje, Decreasing — ulje, Setup — cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje e gjaté, Short

ress — shtypje € shkurtér, RGB modes — modalitete RGB

ara pérdorimit & paré, lidhni trupin ndrigues me telekomandén. Procedura e lidhjes: Pas ndezjes sé llambés, brenda 3 sekondash shtypni butonin ¢
shénuar si ,,Pairing remote control* né udhézimet e instalimit.

Telekomanda mund t& pérdoret me 2 bateri AAA 1.5V. Kur instaloni baterité, sigurohuni gé polaritetet jané € pozicionuara sakté.
Pérdorni vetém bateri me kapacitetin q¢ kérkohet nga prodhuesi
Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake
Tregoni kujdes pér polet e duhura kur t& gsoni baterité.
Nuk ka garanci pér pocat/tubat e drités/bateriné q¢ ofrohen me kété produkt!
Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjate!
Hedhja e mbetjeve
Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né té njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund t¢ pérmbajé substanca, pérzietje dhe pérbérés t& rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé t&
rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si mbeturina komunale & paklasifikuara.

Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje & pérshtatshme né mbrojtje t€ mjedisit.

Produktet tona jané né piilrgulhjc me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pershkrimi i detajuar i shenjave t€ shfaqura né ambalazh éshté 1 disponueshém né fagen www.rabalux.com.
Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

- IHCTPYKLBII [TA DKCIIJIVATALBIL JIJI51 CBALIJIBHI!

Jlns Bamaii Gsicriexi 3MaHLIpyiLe CBALIIBHIO 1 ¥Bs3iue sie ¥ A3esHHE 3 Janamorail raTeix iucgpyxumﬁ. 3axasaiilie rIThis IHCTPyKLUbli. 3HaiA3iue
MAJIIOHKI Ha IIPajIyKIie, Ha NalTapTHaH Tabiiulbl IpajiyKTy i ¥ iHCTPYKLbIAX, i a(3HadLe JuIs c0e nanepakaibHblis TIKCThI.

Ilepan MaHTa)OM, YBAI3CHHEM Yy OKCIUIyaTalbllo abo PaMOHTaM CBALINbHI NaTpIOHBI DMCKTPBIYHBI JIAHIYT MYCillb OBIIb aIKTIOYaHBI aj|
anekTpeiyHactii. [Tarpafyena aqKiioublis 3aciieparaibHik HeabXxoHara JaHityra abo, Kai Bel HE Belaele, sKi rITa 3acieparanbHiK, aKIroublih
3acueparaibHiKi BEIMAPATHHIKA CTIAKBIBAHHSA.

CBALIIBbHS MOYKAa MaHTaBawua i ysou'siuua ¥ 9KCIUTYaTaLBIIO TOJIbKI KBaTi(hiKaBaHbIM S/IeKTpBIKaM!

BbiTBOpUA HE HsiCe AJKA3HACLI 32 BbINAJKOBBIA NALIKOKAHHI a00 HAIIYACHBIS BBINAJKI, IITO A[BIBAIOLLA [PA3 HECTAHJAPTHAE MAlydysHe i
BBIKAPBICTAHHE.

3amaliaBaHas CBALIBHA.

T'5ThI IpalyKT MOKHA BBIKAPHICTOYBALlb TOBKI ¥ MAMSAIIKAHHI.

Kal’li MaHTyeunmna CBS{“iHLHS{, Tp363 KapeICTaIlla 4apIiszKoM, IITO NPBIKJIa1acia.

ViyHinuecs, 1To naggac MaHTABAHHSI CBSLUIbHI BbI HE MAIIKO31I ICKTPBIYHBIS IPABajIbl.

KasipoBbist Ko/ibl 1IPABaj0Y HACTYIHBIA: YOPHbI a00 KapbrunsBbl (L) = azasbl nposaj, Onakithel (N) = HeHTpasbHbI IIPOBAJ, a ¥ BBINAJKY
acBAT/IANBHAI apMaTypbl KJ1acy abapoHbl ajl YIAPHBIX HArpy3ak I: 3sI¢Ha-KO0YThI = 3aclieparaibHbI IPOBAJ(

3acueparaibHbis MEPBI NPbI KAPbICTAHHI BEHTBLIATAPAM:

- Hikoni He cripaGyitiie CIIBIHIIb IONACI BEHTBUISTApa, NaKyIlh AHbI MPaIArBalolb Kpyiinua. - Hikomi He mpacoyaiine nanbiibl a60 o0kl iHIIbIA
TIpaIMETHI TIpas paLUO'I:Ky, Tamy MITo rara M(_))I(a anIBgCLli ua_naun«m)xamm nonacuﬂ)“’. -y Blﬂna)_:(Ky “ﬂcl’lpag’"acueﬁ Lli HenajaJaak HeajKiaaHa
BBIKJIIOUBILE NPbLIAY 1 ajutyuslie se aj cetki. - Hikoni He nakizaiiie npbuiaxy 6e3 Harsty Ha JOYTI 4ac, aKyiib Tas npaiye. - AOMsKoyBaiile yac
3HAXO/DKAHHSI 111 TATOKAM T1ABETPA, CTBAPACMBIM NPbLIAJIAI, TaMy LITO 3T MOXA 3aLIKO/I3illb BAILIAMY 3/1aPOYIO.

V nai3eHbIM MpajtyKiie BbIKapbICTOYBAeIIla KPbIHilia CBATIIA, sKasl 11a SHepreThluHail s(ekTpiyHaci aqHocinua na Kinacy <G>.

He ankpeipaiiue npanykr! Cer/iabIéAHbIsA KPIHILBI CBAT/IA HCA3AMAHATbHbIA

TTacsist 3aKaHYPHHS TIPMiHA CITY/KOBI CBATIONBIEHAI KPBIHIIBI HCaOXOHA 3aMSHILb CBSILIBHIO.

Jlsmma ve TIpbI3HAYAHA [T KapbICTAHHSA 3 POrynsaTapaM acBATICHHSA

l'l]c\})aknaﬂu 3aMEKHBIX CII0Y Ha YaplsKax 300pKi i ﬁ“'nako)“'uu i .
ON-Vkmouwnne, OFF-Boikmounne, Nightlight-Haunoe cpsatio, CCT-Kanaposas Tamneparypa, Brightness-Spkacup, Timer-Taiimep, Sensor-
Concap, Motion sensor-Concap pyxy, Sensitivity adjustment-Hananka ajgdysanbmacii, Pairing remote control-TTapbiBanHe mysista 3 JsiMIai,
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Reset-Crig, Excluded (Excl.)-He yBaxomsiup y kammekt, Included (Incl.)-V kammiekue, battery/batteries-barapoiika/Barapsiiki, Rechargeable-
Iepazapapksaemasi, Non-rechargeable-He nepasapamksaemas, Charging-3apanxa, Group control-I'pynasoe kipasanue, Range-/lbisinason, No
function-Hsima dynkupii, Speed-Xyrkacup, Change of direction of rotation-3mena Hanpamky kpyusHHsi, Volume-I'yunacip, Alarm-By3inbrik
Changing — smsHenne, Increasing — napeniusuue, Decreasing — smsHuHEHe, Setup — Hanazki, Saved setup — 3axaBanbls Hanajbl, Long press — noyri
Hartick, Short press — kapotki Hartick, RGB modes — RGB paskbivb
Tlepa/t mepmbIM BEIKAPBICTAHHEM 3ITYHBbIIE CBSIUTBHIO 3 MY/TETaM [AbICTAHIbIHArA KipaBaHHs. [Tparpaypa smywonns: [Tacis YKI04HHS CBALIIBHI Ha
npansry fcexyl-m HallicHile KHOTKY 3 MasHakaii ,,Pairing remote control” y iHCTpyKItbli na yeTanéyibr.

IMynsT apicTaHubliiHara KipaBaHHS MOXKHA BbIKApbICTOYBalh 3 2 Garapoiikami AAA 1,5V. IMajyac ycranéyki Garapsek nepakaHaiiuecs, wmTto
HaJIAPHACIb Pa3MelYaHa PaBiIbHA.
Beikapeictoysatib TonbKi Garapdi 3 Emicractio, skyio narpabye BbITBOpIA
He BrIkinaiine BbikapbicTanbis OaTapoi pasam 3 GbITaBbIMI ajxonami
TIpei 3amene GarapoH 3BApTaiile YBary Ha NPaBibHYIO NANAPBI3ALIBIO.
Ha ssiMrmauKi HanabBaHHS/MOMIHICIHTHBIS JIAMITBY/GaTapal, IITO NPEIKIAAIONIIA 1a MPAIYKTy, FAPAHThIA HE PACHayCIopKBacIa!
CBsT10/1bIE IHAS JIAMITAYKA, HE [Is3Ile Ha sie CBATIO HajTa Joyra!
VTbUtizatbls
3Hak pazjzelibHara 300py ajixonay azHauae, WITo NpajayKr Tpada 36ipailh acodHa, I3H. LITO AT0 HElbra 3MAIIALb Y a/13iH KaHTIHHEp 3 rapajckivi

anxonami. TTpayKT, AKi BEIKapbiCTOYBacIia, MOk YTPBIMIIIBAL HEOACTICYHBIA PIUBIBEI, CyMECi i KaMIAHEHTBI, AKis MOTYIb 3a0py/uKBallh
HAe acsApoI3e 1, a, Tiarpaaiib 3}'(3}')05’]0 1 KBILIIIO YalaBeKa. SIro nenbra S"THHBaBa"L AK HECAapTaBaHbIA rapajiCKIA aIXO/ibl.
-—

He Bpixinaiiue mamimy pazam 3 GbITaBbIMi axoami.

3psApHilecs 1a MACIOBBIX yJajl 11a il-ugapmauum a0 Hajie/KHal yThUTi3albl a1xonay 6e3 MKOIbI HABAKOIBHAMY aCAPOLI3IO.
Harras npajtyKitsist a/imasiiae narpIOHbIM eyparnefickiM cranaapTam y KokHbIM Bhimanky (EN 60598)

Immaprép: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kﬁnef\; u. 5. Mecna maxomkanms: Kirait

TManpabsi3ubl anicanne MapKipaBak, Ma3HAYAHBIX HA TIAKABAHHI, acTyIHAae Ha BYO-caiile www.rabalux.com.

Jlist nanarkoBaii indapmaripli, kai Jlacka, Haezaiine www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og 1 instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets speending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det
relevante kredslob, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet mé kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Il?rod}\ccntcn er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
ast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nir lysarmaturet monteres.

SerJg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledni farvekoder er felgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse
I: lgn'em—gul =beskyttelsesleder
Advarselsmeddelelser vedrerende ventilatoren:

- Forseg aldrig at stoppe bladene, mens vantilationen bet{enes. - Stik aldrig din finger eller andre genstande gennem grillen, da dette det kan fordrsage
skader pa bladene. - Itilfzelde af funktionsfejl eller afvigelser skal du straks slukke og tage enheden ud af stikkontakten. - Lad aldrig enheden veere uden
opsyn 1 lang tid, mens enheden er i drift. - Udszt ikke dig selv for treek, der genereres af enheden, da dette kan skade dit helbred.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>
Produktet ma ikke dbnes! LEE lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .
Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

Oversattelser af fremmedord pa samlingstegninger og emballage

ON-Tand, OFF-Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Farvetemperatur, Brightness—Lysst}/rke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bevagelsessensor,
Sensitivity adjustment-Folsomhedsjustering, Pairing remote control-Parring af fjernbetjening med lampe, Reset-Nulstil, Excluded (Excl.)-Ikke
inkluderet, Included (Incl.)-Inkluderet, %aﬂery/baﬂeries—BaﬂerifBanerier, Rechargeable-Genopladeligt, Non-rechargeable-Tkke ~genopladeligt,
Charging-Opladning, Group control-Gruppekontrol, Range-Rxkkevidde, No function-Ingen funktion, Speed-Hastighed, Change o% irecti
rotation-Zndring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vakkeur

Changing — @ndring, I ing — foregelse, D ing — formindskel.
Short press — kort tryk, RGB modes — RGB-tilstande

For forste brug skal armaturet parres med fjernbetjeningen. Paringsprocedure: Efter at have teendt for armaturet, tryk inden for 3 sekunder péa den knap,
der i installationsvejledningen er markeret som ,,Pairing remote control*.

Fjernbetjeningen kan betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Sorg for, at polariteterne er korrekt placeret, nir du installerer batterierne.

Der mé kun bruges batterier med en k itet der kraeves af prod

Batteriene ma ikke kasseres som hushoﬁdningsaffald

Ver opmearksom pa den korrekte polaritet nar du udskifter batterierne.

Der er ingen garanti for de parer/lysstofror/batterier der folger med Prcduktet!

Lysdiodens lyskilde, du bedes undg at stirre pé lysene i leengere tid!

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan lzegges i samme beholder med kommunalt
affald. Det anvendte produkt kan indcﬁoldc farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljeet og som folge heraf, bringe menneskers
sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

direction of

Setup — indstillinger, Saved setup — gemt indstilling, Long press — langt tryk,

-
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmassigt bortskaffelse af miljevenligt affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaeiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®ér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgeengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.
Du kan fi flere informationer pd www.rabalux.com.

- OAHI'IEX XPHXHEX KAI XEIPIZEMOY T'TA ®QTIZTIKO!
T'o mv aoedrewd oog, tomobetote kat Oéote oe Aerrovpyia to guTioTkd pe Paon Tig odnyies. Pvidlre avtés T odnyies. Tovtomomiote o
ﬁ(&ﬁlﬂ“{pd}l}lu!a GT0 TPOTOV, GTNV TVOKIG TEYVIKAV YOPUKTNPICTIKGY Ka 0TI 0dnyies ko AdPete vmdym ta Tposidomomtikd kelpgva.

pv amd v tomobémon, BEon oe Aettovpyics 1 EMGKELY) TOL QOTICTIKOD HEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPIUEVO KUKAMMUOL ZKOTIHO ivar vou
ATEVEPYOTOU|GETE TOV HIKPOUVTOHOTO OV [XG(D(‘L)»E?;M 70 KOKA®UO 1), £G4V dev YVopilete TOLOG £IVaL 0 LIKPOOVTOLATOS, TOVG HIKPOUVTOHOTOVS TOV
petpnT).
H mnggémm] kot Béon oe Aettovpyie TV POTICTIKOY TPEMEL Vet YiVEL 0mtd MOTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!
O katackevaotig 8ev QEpet 0LV Yo TVYOV CNUIES 1 ATV AT TOV TPOKAAOVVTAL Ao aKaTdAINAN cOVIEST Kot prom.
Xto0epd pOTIGTIKO.
To mpoidv eivar KATGAANAO HOVO Y10l XPHCT) GE EGMTEPIKO YDPO.
H tomofémon Tev gOTICTIKOV VoL YIVEL GOLPMVE HE TO GUVILLEVO GYESIAYPOHMCL.
Katé my torodémon tov potiotikod PePuimbsite 0TL dev mpokahsite (nuua ota NAeKTpUd KOADSL.
Ot kodirol ypopdtov tov kahodioy sivar ot egig: pavpo 1 ke (L) = kaiddio edong, pmhe (N) = 008£1ep0 KOADGIO K, TPOKELEVOD Y10 GOTIOTIKO
Ff, TpocTacie Katd g niektponinéiog, kKidon I: mpacvo-kitpvo = kahddio TpocTaciug

0£100TOUGELG GYETIKA IE TOV AVELLGTI PO

- TToté gmv EMYEPNGETE VAL CTOHOTIGETE Tat TTEPVYLX 50EpIoHoY, 660 0 e8uepiopodg Ppioketon e Aerrovpyia. - Ioté pmy mepaoete 1o dGyToAo cag
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1N avopohiog, oPioTe Kol amOCVVOESTE UECKS TN GUCKELN. - MY GpVETE MOTE T GUGKEVY Y®PIG EMTHPNOT) Yia HEYEAO YPOVIKS SrdoTpa, 0G0
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To mpoidv avt6 meptéyel puTewvi Iy g td?]igﬁ;vspyswm']g anodoong <G>
Mnyv avoiyete 1o Tpoiov! Ot myeg pOTIGHOD Sev £ivaL AVTIKATACTAGIHES
X10 téhog TG drapketag Lofg Tn)? yviag LED 10 9oTioTikd ypetdletal ovTikatdotaon).
To eOTIGTIKO dev eivan katdAinAo yio dimmer.

Metappaoeig Eévov MLewv ota oyéd Guvtll\i)pokéyq G KalL GTY) GUGKEVOGIOL

ON-Evepyonoinon, OFF-Amevepyonoinon, Nightlight-Nuytepwo pog, CCT-Ogppokpasia ypdporog, Brightness-Potewomra, Timer-Xpovouetpo,
Sensor-AtsOntpag, Motion sensor-AwOntipag kiviong, Sensitivity adj Po0on iag, Pairing remote control-Zvlevén tov
mhexeplompiov pe 10 PTIoTKO, Reset-Enavagopd, Excluded (Excl.)-Aev mepihapfavetar, Included Zlncl.)-ﬂsplkﬂuﬁdvsmt, battery/batteries-
Mnatapio/Mratapies, Rechargeable-Enavagopricopevn, Non-rechargeable-M; gnuvu(#o Topevn, Charging-®option, Group control-Opadikdg
£heyyoc, Rangc—ElrFS}\mu, No function-Kapio Aetrovpyio, Speed-Toyvmrta, Change of direction of rotation-AXayn katevBoveng mepiotpoiic,
Volume-Evta arm-Zvmvntipt

Changing — aAhoyi, Increasing — av&nom, Decreasing — peiwon, Setup — pvbuicels, Saved setup
TPOTETAPEVO TaTNpa, Short press — cuvtopo mape, RGB modes — Asrtovpyieg RGB

Tpw and mv Tpd™ ¥prioT, CUVEESTE TO POTICTIKO HE To MAEXEPIGTHPLO. Aladikasia cvlevéng: Metd my evepyomoinon tov goTioT0b, TOTHOTE
uéoa oe 3 SevtepoAenta 10 Kovpt pe Ty £voeidn «Pairing remote control» oTig 0dnyieg eykatdcTacng.

To mhexeiprompio propet va Aerrovpyet pe 2 pratapieg AAA 1,5V. Katd mv eykardotaon tov pratapiov, Beaiwbeite ot ot mordmreg eivat
6moTo TomobETHEVES.

XPNGIHOTOEITE PHOVO PTOTOPIES HE TN YOPTTIKOTNTOL TOL TPOPAETEL O KOTUGKEVUGTIG

MnV TETATE TIG YPNCUOTOMUEVES UTOTAUPIES GTOL OIKLAKA ATOPPippOTaL

Tpocéyete ™ 6woT) Tohkd T 0Ty AAMGCETE proTapies.

Ot hopmtipeg / hoyvies pBopiopod / pratoapieg mov Tapéxoviat pe o mpoidv dev kokdmrovtat and eyyomon!

T v mpostacia g vyeiag cog omopevyete v mapoutetapévn ékbeon Tov Hatidv cog otov eoTicpnd LED.

AGOeon amoppipdtov

To cbpfolo o ™ YOPIOTH GUALOYN OTOPPIUATOV CUAVEL 6TL TO TPOIOV TPEMEL VoL GUAMAEYETAL Y@PIoTd, dnhadh 3¢ popsi va TomobemOei GToy
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oL eVBEYETAL VO HOAHVOLY TO TEPIBAALOV Kat KoTh cuVERELX Vo DGOV o€ Kivduvo v avBpdmvn vyeio kot (on. Aev propet vo amoppupbei og pn
BLo@PIGLEVOL SNUOTIKA OTTOPPILLLLOTEL.

amobnkevpéveg pubpiceg, Long press

—
MV TETATE TO POTIGTIKO GTOL OIKLKA ATOPPIpHOTOL.

Pwtote Tov Mo 1 Ty Koot 606 Y10, Tov @UMKO 670 TeptBailov Tpdmo SIEHEoN TOV UmOpPILLATEOV.

To. TpoidvTeL ua%n}»npobv TIG GYETIKES EVPMTATKES TPOSLLYPOPEG O KAbE Tepintwon).

Ewoayayéag: Rabalux Zrt. H-QOB&7 Gyor, Kortefa u. 5. Tonobesio ITpoéhevong: Kiva

H Aemtopepng napn&pmpﬁ TV GNUAVGEDY OV avayPAPOVTAL GTI GLUGKEVOGLA givat SladEctun oV 16TocEAIda www.rabalux.com.
T'o TEPLocOTEPEG TANPOPOPIES, UTOPEITE VO EMOKEPTELTE TO Www.rabalux.com.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa
produktdataskiltet og i bruksanvisni og ta ad Istek i be!rakmm%.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekie sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte
pa stremforbruksmaleren.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen mé brukes nar lysarmaturene er montert.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse
I: gul-gronn = beskyttende leder

Advarsler relatert til viften:

Forsek aldri 4 stoppe knivene mens viften gir.  Plasser aldri fingeren eller noe annet i gitteret, da knivene kan forarsake personskader. I tilfelle
funksjonsfeil eller unormal drift, ma du sl av enheten oyeblikkelig og koble den fra stromnettet. Ikke la enheten veere uten tilsyn i lang tid mens den
eribruk. Tkke utsett deg for luften som er generert av enheten i lang tid, fordi det kan fere til helseskader.

Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>,
Tkke apne produktet! LED-Iyskildene er ikke utskiftbare

Manual 71364_01.indd 2

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.
pen er ikke konstruert for bruk med dimmer

O av fi dord pa monteri i og emballasje

ON-Péd, OFF-Av, Nightlight-Nattlys, CCT-Fargetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bevegelsessensor,
Sensitivity adjustment-Justerin% av folsomhet, Pairing remote control-Paring av fjernkontroll med lampe, Reset-Tilbakestill, Excluded (Excl.)-Ikke
inkludert, Included (Incl.)-Inkludert, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Oppladbart, Non-rechargeable-lkke optpladban, Charging-
Lading, Group controlfGIQ}y?ckomroll, Range-Rekkevidde, No function-Ingen funksjon, Speed-Hastighet, Change of direction of rotation-Endring av
rotasjonsretning, ‘Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke

Changing — endring, Increasing — ekning, Decreasing — reduksjon, Setup — innstillinger, Saved setup — lagret innstilling, Long press — langt trykk, Short
press — kort trykk, RGB modes — RGB-moduser

For forste bruk, koble lamp sammen med fjernk
remote control* i installasjon: i innen 3 sekund

Fjernkontrollen kan brukes med 2 AAA 1,5V batterier. Nar du setter inn batteriene, sorg for at polaritetene er riktig plassert.

Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten

Ikke kast brukte batterier i husholﬁingsavfa]let

Vaer oppmerksom pé korrekt polaritet nar du bytter batterier.

Paerene/lysstoffrorene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

LED-lysKilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!

Avfallshandterin;

Symbolet for adgskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige sut blandi og | som kan forurense miljoet og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfa]ﬁ

hi

-
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller ke angdende hensiki ige milj lig av

Vire produkfer er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgj
Besok gjerne www.rabalux.com for & fa mer informasjon.

JUM - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare |'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare I'app hio di illumi il circuito i » dalle operazioni non deve essere sotto tensione.
E pertanto (ép&:onuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare l'interruttore, disattivare gli
interruttori del contatore.
L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
1l prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.
Peril monla(%gio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione
di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione
Avvertenze relative al ventilatore:

- Non cercare mai di fermare le ventole mentre sono ancora in funzione. - Non inserire mai le dita o altri oggetti nella griglia, cio potrebbe danneggiare
le ventole. - In caso di malfunzic 00 i spe%\rllere i diatamente e staccare la presa del dispositivo. - Non lasciar mai il dispositivo
acceso senza supervisione per lunghi periodi di tempo. - Non esporsi al flusso d’aria generato dal dispositivo per un lungo periodo di tempo: cio
potrebbe comportare danni alla salute.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I'apparecchio di illuminazione.
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

Paringsprosedyre: Etter & ha slatt pa lampen, trykk pa knappen merket ,,Pairing

1<hand

ing.

gj lig pa det www.rabalux.com.

Traduzioni dei termini stranieri presenti nei disegni di montaggio e sull'imballaggio
ON-Accensione, OFF-Spegnimento, Nightlight-Luce notturna, CCT-Te colore, Brightness-1 Timer-Timer, Sensor-Sensore,
Motion sensor-Sensore di movimento, Sensitivity adjustment-Regolazione della sensibilita, Pairing remote control-Abbinamento del telecomando al
corpo illumi Reset-Reimp ione, Excluded (Excl.)-Non incluso, Included (Incl.)-Incluso, battery/batteries-Batteria/Batterie, Rechargeable-
Ricaricabile, Non-rechargeable-Non ricaricabile, Chargir:lg—Carica, Group control-Controllo di gruppo, Range-Portata, No function-Nessuna funzione,
Sﬁeed-Velocité, Change of direction of rotation-Cambio della direzione di rotazione, Volume-Volume, Alarm-Sveglia

Changing — modifica, I ing — Dx ing — diminuzione, Setup — impostazioni, Saved setup — impostazione salvata, Long press —
pressione prolungma, Short press — pressione breve, RGB modes — modalita RGB

Prima dell’uso, associare il corpo illuminante al telecomando. Procedura di abbinamento: Dopo aver acceso la lampada, premere entro 3 secondi il tasto
contrassegnato come ,,Pairing remote control“ nelle istruzioni di installazione.

11 telecomando puo essere utilizzato con 2 batterie AAA 1,5V. Quando si installano le batterie, assicurarsi che le polarita siano posizionate correttamente.
Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante

Non gettare le batterie usate net rifiuti domestici

Quando si sostituiscono le batterie, prestare attenzione alle polarita corrette.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso contenitore
dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele ¢ componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in
pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

hi

-
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598%

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen siikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Innan montering, driftsiittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spénning. Det dr limpligt att stinga av frangskiljaren som
sikrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren ér sa kan du @ven stinga av franskiljarna for forbrukningsmataren.
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker
gillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och anvéndning som avviker frén standard.
ast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvindning.

Bifo%ad ritning ska anvéndas nér armaturerna dr monterade.
Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.
Firgkoderna som g"llcr for kablarna ir: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av stotskyddsklass
I: gron-gul = skyddsledare
Varningar relaterade till flakten:

- Forsok aldrig stoppa fliktens blad nér flikten fortfarande ér igdng. - stoppa aldrig in ditt finger eller annat foremal genom grillen eftersom det kan
skada bladen. - Vid f{;l eller miérkligt beteende bér du stinga av apparaten dll’rekt ocl kopéyla fran strémmen. - Lat aldnﬁ ?parmen vara paslagen utan
iivcrvaknirag léngre stunder. - Exponera inte dig sjélv for draget som apparaten skapar under ling tid eftersom det kan skada din hilsa.

Denna produkt innehéller en ljuskilla med energieffektivitetsklass <G>
Oppna inte produkten! LED-l&uskéllor ér inte utbytbara

I slutet av livstid av LED ljuskéllorna méste utbytas lampan.

Lampan ir inte avsedd for dimmer

ittningar av frimmande ord pa monteringsritningar och forpackning

ON-P4, OFF-Av, Nightlight-Nattlampa, CCT-Firgtemperatur, Brightness-Ljusstyrka, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Rérelsesensor,
Sensitivity adjustment-Kanslighetsjustering, Pairing remote control-Koppling av fjarrkontroll till armatur, Reset-Aterstiillning, Excluded (Excl.)-
Ej inklug era(i Included (Incl.)-Ingér, battery/batteries-Batteri/Batterier, Recharieable-Uppladdningsbar, Non-rechargeable-Ej uppladdningsbar,
Charging-Uppladdning, Group control-Group control-Grupptstyrning, Range-Rickvidd, No function-Ingen funktion,

direction of rotation-Andring av rotationsriktning, Volume-Volym, Alarm-Vackarklocka

Changing — andring, Increasing — 6kning, Decreasing — minskning, Setup — instillningar, Saved setup
Short press — kort tryck, RGB modes — RGB-ligen

Innan forsta anvindningen, para ihop armaturen med fjarrkontrollen. Parkopplingsprocedur: Nar armaturen har slagits pa, tryck pa knappen mirkt
,.Pairing remote control® i installationsinstruktionerna inom 3 sekunder.

Fjdrrkontrollen kan anviindas med 2 AAA 1,5V batterier. Vid installation av batterierna, se till att polariteterna ar korrekt placerade.

Anviind endast batterier med den kapacitet som krévs av tillverkaren

Kasta inte anviinda batterier som hushallsavfall

Var uppmérksam pa ritt polaritet nir du byter batterier.

Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medfoljer produkten

For att forvara din sundhet undvika stéindig 6gonkontakt med LED diod.

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som
hushallsavfall. Den forbrukade produiten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och dirmed dventyra
ménniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

hi ¢

-
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fréiga i din kommun var det ir bist att avyttra miljévﬁnliﬁ‘t avfall.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av mirkningarna som visas pa forpackningen finns tillginglig pa webbplatsen www.rabalux.com.
For mer information, besok www.rabalux.com.

peed-Hastighet, Change of

sparad instéllning, Long press — langt tryck,

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! N

ivenliginiz i¢in, lambayi talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklayim. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin
tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarii dikkate alin.
Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan once, soz konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan 6nce salteri i(a atmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6l¢gme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve calismaya baslatiimalidir!
Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Sabit lamba armatiirii
Uriin, sadece bina ici kullanima uygundur.
Lamba monte edilirken ekteki gizim kullanilmalidir.
Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarma herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Elektriﬁ, telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karsi koruma
simifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = Koruyucu iletken.
Fan ile ilgili uyari:
- Vantilator agikken higbir zaman vantilator kanatlarint durdurmaya galismayiniz. - Kanatlara zarar verebilecegi igin higbir zaman parmaginiz ya da
diger nesneleri 1zgaradan igeri sokmaymz. - Ariza veya anormallik yasanmasi halinde cihazi derhal kapatiniz ve fisini ¢ekiniz. - Calisirken higbir
zaman cilllazi %z_?_n stireyle bagibos birakmaymiz. - Kendinizi cihazin yarattigi cereyana uzun siirelerle maruz birakmayiniz, bunu yapmak saghgimz
ararli olabilir.
B in, <G> Smifi cncgi verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynagi icerir.
Uriiniin i¢ini agmayin! LED 1sik kaynaklari degistirilemez.
LED 151k kaynaginin 6mi n sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.
Lamba, 151k azaltict cihaz igin tasarlanmamustir.

Montaj ¢izimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-Ag¢ma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk sicakligi, Brightness-Parlaklik, Timer-Zamanlayici, Sensor-Sensér, Motion sensor-
Hareket sensorii, Sensitivity adjustment-Hassasiyet ayari, Pairing remote control-Uzaktan kumanday: armatiirle eslestirme, Reset-Sifirlama, Excluded
(Excl.)-Dahil degil, Included (Incl.)-Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, Recharéeable-Sarj edilebilir, Non-rechar%eable-Sarj edilemez, Charging-Sarj,
Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil, No function-Fonksiyonu yok, Speed-Hiz, Change of direction of rotation-Doniis yoniinii degistirme,
Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarmli saat

Changing — degisiklik, Increasing — artis, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun basma, Short press
— kisa basma, RGB modes — RGB modlart

Tlk kullanimdan 6nce, aydinlatma armatiiriinii uzaktan kumanda ile eslestirin. Eslestirme prosediirii: Armatiir agildiktan sonra, kurulum talimatlarinda
,,Pairing remote control™ olarak isaretlenen diigmeye 3 saniye i¢inde basin.

Uzaktan kumanda 2 AAA 1.5V pil ile ¢alistirilabilir. Pilleri takarken, kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

Sadece imalate1 tarafindan istenen kapasitede pil kullaniniz.

Kullamilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmayin.

Pilleri degistirirken kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.
LED 151k kaynag - Liitfen 1giklara uzun siire boyunca direkt olarak baimaylmz!

Atik bertarafi

Ayri atik toplama sembolil, tiriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamima gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna koyulamaz. Kullanilan
iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir.
Ayrnistirlimamus belediye atigi olarak atilamaz.

Lambayi evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediy;::ye sorun.

Urtinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ithalatgi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
Daha fazla bilgi i¢in litfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikosziliyiniz tiglin sizdon ¢irag: tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmag xahis olunur. Tolimati saxlayimn. Ciragn iizorinda, onun
texniki molumatlar codvalinda va istifadagi telimatinda gostorilmis cizgilar ila tanis olun. Xobordaredici motnlori nazara alin.

Cirag1 quragdirmadan, qogmadan vo ya tomir etmadan avval verilmis elektrik sobokani ayirin. Verilmis elektrik sobakenin qoruyucusunu ayirmaq yaxud
da k hansi elektrik sobak aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak talab olunur.

Ciraq yalniz miitoxassis terafinden qurasdirila vo qosula bilor.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaglanan zadolors vo ya qozalara géro masuliyyat dasimur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifado tigiin nozordo tutulub.

Ciragi alave olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar

Isiglandirict cihazin montaji zamani elektrik naqili zodelomayacayinizo digqat yetirin. .

Na(}illarin rong kodlasdiriimasi: qara vo ya qohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfina aid ¢iraq halinda, sari-

asil=qoryucu kegirici
‘entilyatorla alaqadar ehtiyat tadbirlori:

- Ventilyator islok halda olarken onun iilgiiclorini dayandirmaga ¢alismaym. - Sobakoyo he¢ vaxt barmagimizi v ya hor hansi digor asyan salmayin,
belo ki, tilgiiclor zadalona bilor. - Nasazliq va ya har hans bir problem yarandigi toqdirda, dorhal sondiiriin vo cihazi elektrik xattindon ayirm. - Cihazi
islok vaziyyatds uzun miiddat diggatden konar qoymaym. - CiEazm yelina uzun miiddat maruz qalmaqdan yayinn, bu, saglamliginiza zarar yetira bilor.
Bu mohsul Klas <G> enerji somoraliliyi kimi qiymotlondirilon isiq monbayi ehtiva edir.

Cirag1 agmayin! Isigdiodlu isiq monbalari doyisdirilmir!

ED isiq manbayinin istismar miiddatinin sonunda giraq doyisdirilmalidir.

Ciraq isiq giiciiniin tanzimloyici ilo istifads tigiin nazarda tutulmayib.

Qurasdirma gertyojlarinda vo qablasdirmada olan yad s6zlarin torciimolori
ON-Yandirmaq, OFF-Sondiirmok, Nightlight-Geco lampasi, CCT-Rong temperaturu, Brightness-Parlaqliq, Timer-Taymer, Sensor-Sensor, Motion

®
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sensor-Horokot sensoru, Sensitivity adjustment-Hossasliq tonzimlonmasi, Pairing remote control-Uzaqdan idaroetmo pultunun isiqlandirma ilo
osulmasi, Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Daxil deyil, Included (Incl.)-Daxildir, battery/batteries-Batareya/Batareyalar, Rechargeable-Yenidon
ofdurulan, Non-rechargeable-Doldurulmayan, Charging-Doldurma, Group control-Qrup idarsetmasi, Range-Menzil, No function-Funksiyasi yoxdur,
Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma istiqamatinin doyismasi, Volume-Sas saviyyasi, Alarm-Budurucu
anging — doyisiklik, Increasing — artim, Decreasing — azalma, Setup — parametrlor, Saved setup — saxlannis parametr, Long press — uzun basma,
Short press — qisa basma, RGB modes — RGB rejimlori
Tlk istifads etmazdon avval isiq cihazini uzaqdan idarsetma ilo qosun. Qosulma prosesi: Cihazi iga saldiqdan sonra 3 saniya arzinds tolimatdaki ,,Pairing
remote control* ditymasini basin.
Pult 2 AAA 1,5V batareya il igloya bilor. Batareyalari quragdirarkan giitblorin diizgiin yerlogdirildiyino amin olun.
Yalniz istehsalgmin t6vsiya etdiyi glicda akkumulyatordan istifads edin
Islonilmis akkumulyatoru moisat tullantilari ilo bir yerda utilizasiya etmayin.
Akkumulyatorun doyisdirilmosi zamani diizgiin polyarliga fikir verin
Zomanat giraq ila bir yerda tachiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!
LED isiq msran:;yi - yanan isiglara gox baxmayin.
Tullantilarin mohvi .
Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni moisot tullantilari ils eyni qaba yerlosdirilo bilmaz. Istifads
olunan mohsulun torkibinda otraf miihiti girklondira vo naticada insan saglamligina va hayatina tohliika yarada bilon tohlitkoli maddalor, garisiglar va
komponentlar ola bilar. Onu gesidlonmomis moisot tullantilart kimi atmaq olmaz.

-
Lampani moisat tullantilari ilo bir yerda tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyasi barade icmanizdan vo ya rayonunuzdan dyranin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorino cavab verir (ENy605g8)

Idxal¢r: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Monso olkasi: Cin

Paketdo gostorilon isaralorin otrafli tasviri www.rabalux.com veb saytinda movcuddur.

Olave malumat iigiin www.rabalux.com saytina daxil olun.

BS B UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na

gloélci proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih ugozorenja
rije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora isklj pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti

osiguraé koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne Znate%(oji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvaljiﬁcirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Fiksno rasvjetno tgclo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljede¢e: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava” (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu od strujnog

udara K{ase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokusavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jos radi. - Nikad ne gurajte prste ili K]redmete kroz resetku, jer to moZze uzrokovati
ostecenje lopatica. - U slu¢aju kvara ili anomalije, odmah iskljucite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora
dugo vremena. - Nemojte se dugotrajno izlagati propuhu koji stvara ventilator, jer to moZe narusiti Vase zdravlje.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Prﬁevodi stranih rije¢i na crtezima montaZze i pakiranju
ON-Ukljucivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-Nocno svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion
sensor-Senzor pokreta, Sensitivit ac}justmenbl’odeéavan'e osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog upravl{)aéa s rasvjetnim tijelom,
Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-
rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of
direction of rotation-Promjena smyera rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilica
Chanl%ing - S%romjena, Increasing — povecanje, Decreasinﬁ— smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — saCuvana postavka, Long press — dugo
ritiskanje, Short press — kratko pritis| an{'c, RGB modes — RGB nacini

rije prve upotrebe uparite svjetiljku s daljinskim upravljacem. Postupak uparivanja: Nakon $to ukljucite svjetiljku, unutar 3 sckunde pritisnite dugme
oznaceno kao ,,Pairing remote control* u uputstvu za instalaciju.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
Koristite samo baterije kapaciteta fo sfeciﬁkacijama proizvodaca
Koristene baterije nemojte bacati kao ku¢ni otpad
Prilikom zamjene baterija obratite paznju na ispravan polaritet.
Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije Priloiene uz proizvod!
LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u'svjetla duze vremena!
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni (Froizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i f(omponenle koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot
ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

-
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu rikugganja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotnog okolisa.
Svi nadi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

L - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert

J'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass

ull)Aruech‘t den Aussc}\\/alt‘er ze ‘trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt
¥ Itere vum Verbr i

De Beliichtungskierper dierf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Acci déi wéinst ¢ I éi Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi biigefiiiigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem

Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Warnungen mat Bezug op den Ventilator:

Probéiert niemols, d'Enthiftungsfliigel ze stoppen, wihrend d'Entliiftung nach an Betrieb as. - Steck niemols dren Fanger oder éen anneren Géigenstand

duerch d'Gitter, well dés zu enger Beschédégung vum Fliigel féieren kann. - Am Falle vun enger Fehlfunktioun oder Anomalie schalt d'Gerit direkt

aus an zicht den Netzstecker eraus. - Loost (%’Ger'zit niemols fir eng laang Zait onbeofsichtégt, wahrend et bedient gétt. - Loost Iech nétt laang vun der

vum Gerit erzeugten Zugloft aussetzen, well dés zu Gesondheetsschueden féieren kann.

Dést Produkt enthilt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <G>.

D'Produkt net ¢ hen! LED-Liict lle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

Iwwersetzunge vu Friemsproochechter Wierder op de Montéierungszeechnungen an der Verpakung

ON-Azeschalten, OFF-Ausmaachen, Nightlight-Nuechtliicht, CCT-Faarftemperatur, Brig} Timer-Zi Sensor-Sensor,
Motion sensor-B o1, Sensitivit dj findlechk astellen, Pairing remote control-Fernsteierung mam Liicht verbannen,
Reset-Zrécksetzen, Excluded fxcl.)-Net abegraff, Included (Incl.)-Abegraff, battery/batteries-Batterie/Batterien, Rechargeable-Opluedbar, Non-
rechargeable-Net opluedbar, Charging-Oplueden, Group control-Gruppesteierung, Range-Reechwiit, No function-Keng Funktioun, Speed-Vitess,
Change of direction of rotalion-Annerung vun der Dréirichtung, Volume-Lautstirke, Alarm-Wecker

Changing — Annerung, Increasing — Erh¢ijung, Decreasing — Verréngerung, Setup — Astellungen, Saved setup — gespeicherte Astellung, Long press —
laangen Drock, Short press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi

Ter Dir d’Luucht fir d’¢ischt benotzt, verbannt se mam Fernsteierung. Pairing-Prozedur: Nodeems d’Luucht ugeschalt gouf, dréckt bannent 3 Sekonnen
op de Knippchen, dee wéi , Pairing remote control** an den Installatiounsinstruktiounen markéiert ass.

D'Fernsteterung kann mat 2 AAA'1,5V Batterien bedriwwe ginn. Beim Installéiere vun de Batterien, suergt dofir, datt d'Polaritéiten richteg placéiert
sinn.

Benotzt némme Batteri¢ mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am HaushaltsofTal

Beuecht déi richteg Polaritéit, wann d'Batterien ersat ginn.

D'Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen
an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

hat

-
D'Luuchten net am HausofTall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Eis Produkter entsrriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Origine: China

Eng detaill¢iert Beschreiwung vun de Markéierungen op §er Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.
Mei Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.rabalux.com.
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- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.
Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwif'zingen en neem de waarschuwingen in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.
Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht
De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Plaatsgebonden lamparmatuur.
Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.
Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.
De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:

roengeel = aardingsgeleider.

‘aarschuwingen met betrekking tot de ventilator:

- Probeer nooit de ventilatorbladen te stoppen terwijl de ventilator nog in werking is. - Steek nooit uw vinger of’ eni%(ander voorwerp door de grill, dit
kan de bladen beschadigen. - Schakel in geval van storing of anomalie het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact. - Laat het
apparaat nooit lange tijf onbeheerd achter terwijl het in gebruik is. - Stel uzelf niet langdurig bloot aan tocht die door het apparaat wordt gegenereerd,
omdat dit kan leiden tot schade aan uw gezondheid.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiénticklasse <G>
Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!
Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.
De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Vertalingen van vreemde woorden op de montagclckcningcn en de verpakking

ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, Nightlight-Nachtlampje, CCT-Kleurtemperatuur, Brightness-Helderheid, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-

Bewegingssensor, Sensitivity adj -Gevoeligheid: 1ling, Pairing remote control-Afstandsbediening koppelen aan armatuur, Reset-Resetten,

Excluded (Excl.)-Niet inbegrepen, Included (Incl.)-Inbegrepen, battery/batteries-Batterij/Batterijen, Rechargsa%le-Oplaadbaar, Non-rechargeable-

Niet-oplaadbaar, Charging-Opladen, Group control-Groepsbediening, Range-Bereik, No f]unction-Geen functie, Speed-Snelheid, Change of direction

ocﬁq mlagion-Ro@l@cﬁchliIng wijzigen, VoLump-Vo[l)umc, A_larm-Wcll(kc_r S instell Saved ) nstelling. L \
anging — wijziging, Increasing — verhoging, Decreasing — verlaging, Setup — instellingen, Saved setup — opgeslagen instelling, Long press — lange

dmk,gshgrt pre'lssg k%rle druk, RgGB modegs gRGB-modi ¢ eine P ¢ P opeesiag ¢ P ¢

Voordat u het armatuur voor het eerst gebruikt, moet u het koppelen met de afstandsbediening. Koppeli

binnen 3 seconden op de knop die in de installatichandleiding 1s gemarkeerd als ,,Pairing remote control.

De z;fs‘andsbediening kan worden bediend met 2 AAA 1,5V-batterijen. Zorg ervoor dat de polariteiten correct zijn geplaatst wanneer u de batterijen

installeert.

Gebruik alleen accu's van de door de fabrikant voorgeschreven capaciteit

Gebruikte accu's niet bij het huishoudelijke afval

Let bij het verwisselen van de accu op de juiste polarisatie

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu's die bij het product worden meegeleverd

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Afvall!lcr ebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het

gemeentelijk afval in dezelfde container worden ’ieplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het

milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk

afval worden afgevoerd.

hi¢

procedure: Schakel het armatuur in en druk

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.
Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi
ar an tdirge, ar phldta sonrai na tdirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foldirimh san direamh.

Sula ndéantar an feistiti solais a fheistif, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mér an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a
lascadh as a chosnaionn an ciorcad i gceist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an
mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an feistit solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdednach agus tusaid
neamhchaighdeénach.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d'isaid laistigh.

Nior cheart an léardid cheangailte a tisaid agus an feistit solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas co6id dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d'aicme cosanta
turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Rabhaidh a bhaineann leis an lucht leantna:

- Na déan iarracht na lanna a stopadh fad is a bhionn an t-aer a oibrit. - Na bata do mhéar nd aon rud eile trid an ghreille, mar d'fhéadfadh sé¢ go
ndéanfadh sé¢ damdiste do na lanna. - I gcés mifheidhm n6 aimhrialtachta cuir an gléas ar ceal laithreach agus diphlugail ¢. - N4 fag an gléas gan duine
ar feadh i bhfad agus };é a ocilEri' - Na lig ti féin a bheith nochta don dréacht a ghineann an fheiste ar feadh i bgfad, toisc go bhféadfadh do shlainte a
ar thoradh al
a tirge seo atd aicmithe mar Aicme <G> 06 thaobh éifeachtiilacht fuinnimh de.
Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe
Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Nil an lampa deartha le haghaidh wsaid le hislitheoir

Aistriachain ar fhocail choimhthiocha ata le fail ar na liniochtai coimeala agus ar an bpacaistit
ON-Cuir air, OFF-Cuir dheth, Nightlight-Solas oidhche, CCT-Teothachd dath, Brightness-Soilleireachd, Timer-Timer, Sensor-Mothachadair, Motion
sensor-Mothachadair gluasad, Sensitivity adjustment-Atharrachadh mothachaidh, Pairing remote control-Caraidh an rianadair le lampa, Reset-Aisig,

»

Excluded (Excl.)-Chan eil ¢ air a ghabhai] a-steach, Included (Incl.)-Air a ghabhail a-steach, battery/batteries-Bataraidh/Bataraidhean, Rechargeable-
Ath-phaigheadh, Non-recl ble-Do-ath-phaigheadh, Charging-A’ cur cosgais, Group control-Smachd buidhne, Range-Raon, No function-Gun
%hniomh, Speed-Astar, Change of direction of rotation-Atharrachadh comhair deilbh, Volume-Tomhais fuaime, Alarm-Rabhadh
hanging — athru, Increasing — méadu, Decreasing — laghdu, Setup — socruithe, Saved setup — socrt sabhéilte, Long press — bra fada, Short press — brii
carr, RGB modes — RGB socruithe
ula n-Gsaidtear ¢ don chéad uair, déan an lampa a phéireail leis an geianrialtdn. Nos imeachta péireala: Tar éis duit an lampa a chur ar sial, briigh an
cnaipe marciilte ,,Pairing remote control* sna treoracha suiteala laistigh de 3 shoicind.
Faodar an smachd iomallach obrachadh le 2 bhataraidh AAA 1.5V. Nuair a bhios tu a” cur a-steach nam bataraidhean, déan cinnteach gu bheil na
K]ﬁlaichean suidhichte gu ceart.
4 husaidtear ach cadhnrai a bhfuil an toilleadh iontu até éilitear ag an déantoir
Na caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.
Tabhair aird ar an bpolaraiocht cheart agus na cadhnrai 4 n-athru agat.
Ni chltdaionn rathaiocht ar bith bolgéin/feadain solais/cadhnra a sﬁo]éthraitear leis an tairge!
Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!
Diuscairt dramhaiola
Ciallajonn an tsiombail do bhailii dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar lcithli%l, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le
bhardasach. D'fhéadfa bstaint. ai hphdirteanna guaiseacha a bheith sa téi}"ge a L'Lséidt‘ear a d'ﬂ]‘éad‘fadh an comhshaol a
ar bl h 1

dramhail b A t agus cc rtear
thruailliti agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiu t m;

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhélach don timpeallacht.
Clojonn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.
Le haghaidh nios mo eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

[Nl - NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!
T 6ryggisskyni skal setja upp ljosastadid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a vérunni,
4 upplysingapl6tu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetnl?gu, notkun eda vibEeréir 4 ljosastedinu skal taka sfennu af vickomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa viSkomandi

rafrasar, eda ef bt veist ekki hver peirra er Utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 Gtslattarrofanum & neyslumaelinum.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastaedio i notkun!
ll::ramll_ciéandia ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af v6ldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum haetti.
ast ljosastaedi.
Varan'l hentar adeins til notkunar innandyra.
Nota wtti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastzdanna.
Gangid Gr skugga um ag rafi kaplar sk ekki vid uy 6 isi
Virarnir nota eftirfarandi litak6da: svartur ¢da brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reeda ljdsastaedi i hoggvarnarflokki I:
%ra:n—gulur: hlifdarleidari
idvaranir tengdar viftunni:
-Reynid aldrei ad stodva viftuspadana 4 medan viftan er i notkun. -Setjid aldrei fingur eda annan hlut i geﬁn um ristina, pvi pad geeti skadad blodin. -Ef
bilunar eda dedlilegrar hegdunar verdur vart slokkvid samstundis og takid taekid ur sambandi. -Skiljio taekid aldrei eftir lengi i gangi an eftirlits. -Latio
ekki gust sem taeki% byr til lenda & ykkur i of langan tima, pad getur verid skadlegt heilsu pinni.
Varan inniheldur l]jés jafa i orkuflokkinum <G>.
Ekki opna véruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana
Vid lok endingartima LED ljésgjafans verdur ad skipta um ljosastadid.
i0 er ekki hannad fyrir birtudeyfi

-

bg\?ingar 4 erlendum ordum & samscmingartcikninéum og umbidum

ON-Kveikt, OFF-Slokt, Nightlight—Naeturgés, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-Hreyfiskynjari,
Sensitivity adjustment-Stilling a namni, Pairing remote control-Pérun fjarstyringar vid ljos, Reset-Endurstilla, Excluded (Excl.)-Ekki innifalid,
Included ]nclj.)-]nnifalié, battery/batteries-RathEiéa/Rafh]béur, Rechargeable-Endurhladanlegt, Non-rechargeable-Ekki endurhladanlegt, Charging-
Hledsla, Group control-Hopstyring, Range-Virknisradius, No function-Engin virkni, Speed-Hradi, Change of direction of rotation-Breyting a
sniningsstefnu, Volume-HIjodstyrkur, Alarm-Vekjari

Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — laekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur prystingur, Short
press — stuttur prystingur, RGB modes — RGB hamur

Adur en notkun hefst skal para ljosabanadinn vid fjarstyringuna. Pérunarferli: Eftir ad ljosabtmadurinn hefur verid kveiktur, yttu a takkann merktan
,,Pairing remote control* i uppsetningarleidbeiningunum innan 3 sekundna.

Fjarstyringin getur verid notud med 2 AAA 1,5V rafhlodum. Gakktu tr skugga um ad skautin séu rétt stadsett pegar pu setur rafhlédurnar i.

Notid adeins rafhlodur af pvi afli sem framleidandinn kvedur 4 um

Ekki henda notudum rafhl6dum med heimilissorpi

Geeti ad réttum skautum pegar skipt erum rafhloour.

Engin abyrgd er a ljosaperum/ljosrorum/rafhldum med vorunni!

LED ljésgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sor%hiréu bydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, b.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid hattuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i heettu. Ekki
er haegt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

-
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.
Leitadu upplysin; alpar sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvena 0
Vorur okkar Lép?) 1la ViBei%andi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

Itarleg lysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg 4 vefsidunni www.rabalux.com.
Vinsamlega fardu a www.rabalux.com fyrir frekari uplysingar.

Srgun.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons
del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o re| arari: lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar l'interruptor de seguretat del
circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-laci6 inadequat.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte I'esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables sén aquests: negre o marr¢ (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les laimpades amb protecci6 contra descarregues
de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Advertencia sobre el ventilador:

- No pari les paletes mentre el ventilador estigui en funcionament. - No posi cap dit u objecte per la graella, pot causar danys a les paletes. - En cas
de mal funcionament apagui'l de seguida i desendolli I'aparell. - No deixi mai I'aparell sense supervisio durant molt de temps mentre esta encés. - No
s'exposi a la corrent que genera l'aparell durant molt de temps, pot causar danys a la seva salut.

Aquest producte conté una font de llum amb una classificacio d'eficiéncia energética <G>.
No obri el producte! Els llums LED no sén reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida atil de les bombetes LED.

La lampada no disposa de funcié d'atenuacié

Traduccions de paraules als planols de il

ON-Ences, OFF-Apagat, Nigﬁllighl—L um nocturna, CCT—Tcmpcralura de color, Brightness-Luminositat, Timer-Temporitzador, Sensor-Sensor,

Motion sensor-Sensor de moviment, Sensitivity adjustment-Ajust de sensibilitat, Pairing remote control-Enlla¢ del comandament amb el llum, Reset-

Restabliment, Excluded (Excl.)-No inclos, Included (Incl.)-Inclos, battery/batteries-Pila/Piles, Rechargeable-Recarregable, Non-rechargeable-No

recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control de grup, Range-Abast, No function-Sense funcio, Speed-Velocitat, Change of direction of

rotation-Canvi de sentit de rotacio, Volume-Volum, Alarm-Despertador

Changing — canvi, Increasing — augment, Decreasing — disminucio, Setup — configuracio, Saved setup — configuracio desada, Long press — premuda

llarga, Short press — premuda curta, RGB modes — modes RGB

Abans del primer us, emparella el llum amb el comandament a dista Procedi d’aparell : Després d’

se§0ns el botd marcat com a «Pairing remote control» en les instruccions de muntatge.

E 9qmar:ldament a distancia es pot utilitzar amb 2 piles AAA de 1,5V. Quan instal-leu les piles, assegureu-vos que les polaritats estiguin correctament
osicionades.

IL’hilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant

No llenci les piles a la brossa

Tingui en compte la polaritat de les piles quan les substitueixi.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

iri fixament els llums LED!

inacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que

els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant,

posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

el llum, prem dins dels 3

No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la;\})ugui dipositar.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyo6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripci6 detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.
Per més informacio, si us plau consulti www.rabalux.com.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

igurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott,
ﬁ.lqbilfpjanéa tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout tac-Cirkwit in
kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Ilg)rodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1d-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun Zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl
tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Twissijiet relatati mal-fann:

Qatt tiflejmva twaqqaf il-blades tal-ventilatur waqt li I-ventilatur ghadu ged jahdem. Qatt m'ghandek twahhal subg{l:&k jew kwalunkwe apparat ichor

gol-gril %hax tista' tikkawza hsara lill-blades. Fil-kaz ta' funzjonament hazin jew anomalija itfi immedjatament u 551 ja l-apparat. Qatt thalli l-apparat
fhdem ghal zmien twil minghajr sorveljanza. Toqodtx espost ghall-kurrenti ta’ arja iggenerati mill-apparat ghal zmien twil, ghax jista' jirrizulta fi
sara ghal sahhtek.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <G>
Tiftahx il-gmd_gn! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux
i

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fiiting tad-dawl irid jinbidel.
II-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Traduzzjonijiet ta’ kliem barrani fuq it-tpingijiet tal-assemblagg u l—ippa.kkéar

ON-Thaddim, OFF-Itfi, Nightlight-Dawl bil-lejl, CCT-Temperatura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer, Sensor-Senser, Motion

sensor-Senser tal-moviment, Sensitivity adjustment-Ag%ustament tas-sensittivita, Pairing remote control-Parigg tal-kontroll mill-boghod mal-lampa,

Reset-Irristartjar, Excluded (Excl.)-Mhux' inkluz, Included (Incl.)-Inkluza, battery/batteries-Batterija/Batteriji, Rechargeable-Ricarigabbli, Non-

rechargeable-Mhux ricarigabbli, Charging-Cargjar, Group control-Kontroll tal-grupp, Range-Firxa, No function-L-ebda funzjoni, Speed-Velocita,
hange of direction of rotation-Bidla ﬁd-&ﬁrezz]oni tar-rotazzjoni, Volume-Volum, Alarm-Allarm

Changing — bidla, Increasing — Zieda, Decreasing — maqc&i{s, gcrup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long press — pressjoni

twila, Short press — pressjoni gasira, RGB modes — modi RGB

Qabel l-ewwel uzu, il-bozza ghandha tkun imqabbda mat-telekomanda. Procedura ta’ tqabbil: Wara li jinxteghel il-prodott, aghfas il-buttuna mmarkata

,,Pairing remote control* fl-istruzzjonijiet tal-installazzjoni fi zmien 3 sekondi.

It-telekomanda tista' tintuza b'2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, kun Zgur li I-polaritajiet huma posizzjonati kif suppost.

Za bi iji bil-kapacita rikjesta mill-manifattur.

iji uzati mal-iskart tad-dar.

Aghti attenzjoni lill-polaritajiet korretti meta tibdel il-batteriji.

Ebda garanzija ma tkolgri 1-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart

muni¢ipali. [l-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-

sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-amléjcm

Il-prodotti te}ng‘ma jikkonformaw mal-istandards Ewr(i;)cj relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

1d-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.
Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok Zur www.rabalux.com.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Radi vage sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na
Elo(:ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

I ri{e montaZze, stavljanja u rad ili popyavlf'(anja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se
iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Pobrinite se da ne otetite nikakve elektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava” (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara K{ase 1: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokusavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jos radi. - Nikad ne gurajte prste ili Elrcdmctc kroz resetku, jer to moze uzrokovati
ostecenje lopatica. - U sluéaju kvara ili anomalije, odmah isklju¢ite uredaj na prekidacu i iz struje_- Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora
dugo vremena. - Nemojte se dugotrajno izlagati propuhu koji stvara ventilator, jer to moZe narusiti Vase zdravlje.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetﬁ)sti Klase <G> energetske efikasnosti.
Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju Zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvljemo tijelo.
Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Py tranih rije¢i na crtezima sklapanja i rlsakovanju
ON-Uklju¢ivanje, OFF-Iskljucivanje, Nightlight-Noc¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvjetljenje, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor,
Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osljctl'ivosti, Pairing remote control-Parenje daljinskog upravljaca s syjetiljkom,
Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Included (Incl.)- kl{'uéeno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-
rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of
direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilnik
Chanl%ing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podeSavanja, Saved setup — saCuvana podeSavanja, Long press — dugo
ritiskanje, Short press — kratko priuskan{'e, RGB modes — RGB rezimi
rije prve upotrebe, uparite rasvjetno tijelo s daljinskim upravljacem. Postupak uparivanja: Nakon uklju¢ivanja svjetla, u roku od 3 sekunde pritisnite
dugme oznaceno kao ,,Pairing remote control” u uputstvu za instalaciju.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V, Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
Koristite samo baterije sa kapacitetom koji zahtijeva proizvoda¢

Koris¢ene baterije nemojte bacati kao kucni otpad

Obratite paznju na ispravan polaritet kad mijenjate baterije.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su prilozene uz proizvod!

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaCi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
o(l}:adom. Upolreb(lijeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moZze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

-—

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu Igriku;:ljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.

Svi nasi proizvodi zadovogavz;ju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Mnyy momropoHryit Mooomon aryyican caBlaliThiH 9 A9BCIP 9P Xaparaax TIMIOIIIAYYuiiH Taiindap e www.rabalux.com BaocaiiT 10p
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Za viSe informacija posetite www.rabalux.com.
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instru¢des. Conserve estas instrugdes. Identifique os
desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminagao, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se
for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.
O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acid; 1 de uma ligagdo e utilizagdo nido convencionais.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

Assegure-se de que nio danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessério de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de
iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegio

Avisos relacionados com a ventoinha:

""- Nunca tente éazu‘ar as laminas da ventoinha enquanto esta ainda estiver em ogcragio. - Nunca coloque o dedo ou qualquer outro objeto na grade, pois
poderé causar danos as laminas. - Em caso de mau funcionamento ou anomalia, desligue e desconecte o dispositivo imediatamente. - Nunca deixe o
dispositivo em operagdo sem vigilancia por um longo periodo de tempo. - Nao se exponha as correntes de ar geradas pelo dispositivo por um longo
periodo de tempo, de forma a evitar possiveis danos a sua saude.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>

Nio abra o produto! As fontes de luz LED nio sdo substituiveis
No final da vida util da fonte de luz LED, o acessério de ilumi
O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

) tem de ser ).

Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem e na embalagem
ON-Ligado, OFF-Desligado, Nightlight-Luz noturna, CCT-Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-Cronémetro, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Sensor de movimento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidade, Pairing remote control-Emparelhamento do controle remoto com a
luminaria, Reset-Reiniciar, Excluded (Excl.)-Néo incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Bateria/Baterias, Rechargeable-Recarregavel,
Non-rechargeable-Nao recarregavel, Charging-Carregamento, Group control-Controle de grupo, Range-Alcance, No function-Sem fungdo, Speed-
Velocidade, Change of direction of rotation-Mudanga de dire¢io de rotagdo, Volume-Volume, Alarm-AExrme
Changing — alteracdo, Increasing — aumento, D ing — diminuigao, Setup — des, Saved setup — configuragdo salva, Long press — pressio
prolongada, Short press — pressao breve, RGB modes — modos RGB
Antes da primeira utilizagao, emparelhe a luminaria com o controlo remoto. Procedimento de emparelhamento: Depois de ligar a luminria, pressione
0 botdo ilfentiﬁcado como ,,Pairing remote control* nas instrugdes de instalagio dentro de 3 segundos.

O controle remoto pode ser operado com 2 pilhas AAA de 1,5V. Ao instalar as pilhas, certifique-se de que as polaridades estejam posicionadas
corretamente.
Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante
Nao deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico
Preste atengo as polaridades corretas quando coloca as pilhas.
Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!
Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!
Eliminagao como residuo
O simbolo para recolha segarada de residuos siFniﬁca que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas ¢ componentes perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, por em perigo a saide ¢ a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nao classificados.

had

-
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Local de origem: China

A c"escrig?xo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

Para mais informagdes, por favor visite www.rabalux.com.

JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique
las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria,%ay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte
el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion
1 contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
Advertencias sobre el ventilador:
- Nunca intente parar las aspas cuando el ventilador esté funcionando. - Nunca acerque los dedos o cualquier objeto por la rejilla porque puede daiiar las
aspas. * En caso de funcionamiento anémalo apague y desenchufe inmediatamente el aparato. - Nunca geje desatendido el producto en Exncionamiemo
durante mucho tiempo. - No se exponga a la corriente de aire generada por el aparato durante mucho tiempo, podria enfermar
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>
No agra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Traducciones de palabras extranjeras en los dibujos de montaje y en el embalaje
ON-Encendido, OFF-Apagado, Nightlight-Luz nocturna, CCT-Temperatura dJc color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Sensor de movimiento, Sensitivi dj Ajuste de ibilidad, Pairing remote control-Emparejamiento del mando a distancia con la
lampara, Reset-Restablecer, Excluded (| xcﬁ)»No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Pila/Pilas, Rechargeable-Recargable, Non-
rechargeable-No recargable, Charging-Carga, Group control-Control de grupo, Range-Alcance, No function-Sin funcion, Speed-Velocidad, Change of
direction of rotation-Cambio de direccion de rotacion, Volume-Volumen, Alarm-Alarma
Changing — cambio, Increasing — aumento, Decreasing — disminucion, Setup — configuraciones, Saved setup — configuracion guardada, Long press —
presion prolongada, Short press — presion corta, RGB modes — modos RGB
Antes del primer uso, empareje la luminaria con el mando a di ia. P di de
los 3 segundos el boton marcado como ,,Pairing remote control* en las instrucciones de instalacion.
El control remoto puede operarse con 2 pilas AAA de 1,5V. Al instalar las pilas, asegtrese de que las polaridades estén correctamente colocadas.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.
No tire la bateria usada a la basura doméstica.
En caso de cambio de bateria, haﬁa atencian a la polaridad correcta.
La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.
IP;ara. ;irqteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

eciclaje
El Simlﬁo]o de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener ias, mezclas p eligrosos que pueden contaminar el
medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

)¢

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas cur(épcas (EN'60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
Para mas informacion, visite www.rabalux.com.

iento: Después de la luminaria, pulse en
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